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O. Nonacs
Jaunais stāvoklis un jaunā stāja

«Vēsture atkārtojas» — šī patiesība, 
norādīdama uz mūžīgu pārveidošanos 
valstu attiecībās, izsaka arī to, kä šajās 
attiecībās kontrastējošie stāvokļi koordi­
nējas, t. i. notikumiem norisinoties vienā 
zināmā virzienā, tai pašā laikā notiek arī 
pretēja rakstura pārvērtības.

Tādu krasu pārvērtību momentu pat­
laban pārdzīvojam Eiropas Austrumos, 
Baltijas jūrai un zemēm ap viņu atrodo­
ties šo pārvērtību centrā.

Baltijas jūra allaž ir tikusi uzskatīta 
par atslēgu, kas paver dominējošo stā­
vokli ne tikai par viņas pierobežas ze­
mēm, bet arī noteicošo stāvokli Eiropas 
Ziemeļaustrumos vispār. Ķeizariskās Vā­
cijas prese 25 gadus atpakaļ, t. i. pasau­
les kara sākumā rakstija: «Baltijas prob­
lēma kopš gadu simteņiem ir bijusi Bal­
tijas jūras pārvaldīšanas problēma.» Kā­
dā virzienā toreiz bija domāta šīs prob­
lēmas atrisināšana, ir nepārprotami, jo 
šī prese rakstija: «Dabīgā robeža, pie ku­
ras apstājās arī vecā Vācijas valsts, ir 
Narvas upe, lielais Peipus ezers un pur­
vi uz dienvidiem. Tā ir tā robeža, aiz 
kuras sākas grieķu pareizticība, etnogrā­
fiskā Slavija.» So politiskās situācijās uz­
tveri grozīja pasaules kara un jauno 
valstu brīvības cīņu iznākums.

Pavisam jaunu stāvokli ne tikai Bal­
tijas jūras telpā, bet Eiropas Austrumos 
vispāri rada nacionālsociālistiskās Liel- 
vācijas valsts ar saviem jaunajiem nolī­
gumiem un valdības rīkojumiem. Vāci­
jas valdība ar sava atbildīgā ārpolitikas 
vadītāja muti ir deklarējusi, kä «terito-
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riali strīdi starp Vāciju un Padomju Sa­
vienību ir izslēgti uz visiem laikiem un 
Vācijas robežas ziemeļos, aus tru­
ni o s, rietumos un dienvidos tagad ir ga­
līgas». Baltijas valstu vācu tautības pil­
soņu repatriēšana ir spilgts pierādījums 
tam, kä Vācija savai interešu sfērai arī 
austrumos grib novilkt ciešu robežu un 
pie tam uz visiem laikiem.

Polijas sakaušanas un Baltijas jūras 
telpas atbrīvošanās rezultātā savstarpējās 
drošības un vispārēja pasaules miera uz­
turēšanas nolūkā starp trim Baltijas val­
stīm un Padomju Savienību pakāpeniski 
noslēgtie savstarpējās palīdzības līgumi 
mūsu Austrumu kaimiņam dod zināmās 
teritoriālās koncesijas militāru bažu ierī­
košanai, lai šīs zemes būtu aizsargātas 
pret katriem agresijas draudiem no jū­
ras puses.

Tā lielo valstu savstarpējo attiecību 
maiņas ir darījušas iespaidu arī uz maza­
jām valstīm un viņu attiecībām pret lie­
lajiem kaimiņiem.

Jaunā situācijā, no pirmā acu uzme­
tiena, šķiet tik krasi kontrastējoša agrā­
kajam stāvoklim, kä prasa iedziļināšanos 
un iejušanos jaunajā stāvoklī, lai viņu iz­
prastu. Bet situāciju mierīgi novērtējot 
top skaidrs, kä šis jaunais stāvoklis ir ti­
kai dabīga stāvokļa nodibināšanās un 
realitātes sankcionēšana.

Pēdējā laika lielie notikumi militārā un 
politiskā frontē ir devuši daudz jaunu 
atziņu, starp citām arī to, kä idejiskas 
pārliecības dažādība, uz ko dibinājās 
valstu iekšējās iekārtas nevienādība, nav



šķērslis valstu sadarbībai, ja pretējās pu­
ses respektē viena otru un neiejaucas 
viena otras iekšējā dzīvē. Uz šīs jaunās 
atziņas pamata citkārt lielākie politiskie 
pretinieki, Vācija un Padomju Savienī­
ba, ir kļuvuši par sabiedrotiem, kuru star­
pā noslēgts draudzības līgums, Latvijai, 
tāpat kä Igaunijai un Lietuvai, ar Pa­
domju Savienību noslēgtais palīdzības 
līgums tāpat dibinājās uz savstarpēju iek­
šējās iekārtas respektēšanu, kas nepār­
protami pateikts pašā līgumā un atkār­
toti uzsvērts oficiālajos komentē jumos. 
Kä Padomju Savienība visnotāļ rēķinā­
jās ar līgumslēdzēju suverenitāti un na­
cionālajiem centieniem, spilgti pierāda 
Lietuvas vecās galvas pilsētas Vilnas at­
došana. Zīmīgi ir Viļņas atdošanas moti- 
vi Padomju Savienībai ārlietu komisārā 
Molotova formulējumā: «Padomju Savie­
nība iegāja uz Viļņas atdošanu Lietuvai 
ne tādēļ, kä tajā pārsvarā būtu lietuvju 
tautības iedzīvotāji — nē, Vilnā iedzīvo­
tāju vairākums ir nelietuvdešl, bet Pa­
domju valdība ņēma vērā to, kä Vilnai, 
kuru Polija bija varas ceļā Lietuvai at­
ņēmusi, jāpieder Lietuvai kä pilsētai, ar 
kuru saistīta Lietuvas valsts vēsturiskā 
pagātne un lietuviešu tautas centieni.»

Ja līgumu slēdzējām valstīm nav ag­
resīvu nolūku, bet ir tikai pašaizsargāša- 
nās mērķi — un par Baltijas valstīm un 
Padomju Savienību tas visnotaļ sakaras,
— tad zūd arī katrs pamats argumentā­
cijai, kä nedabīgs ir līgums starp liel­
valsti un mazām valstīm. Pietiek tikai 
paskatīties uz Baltijas jūras karti - un vi­
ņas austrumu piekrastes zemēm, lai pār­
liecinātos, cik nepieciešama ir visu šo 
zemju drošībai stipri apsargāti Baltijas 
jūras krasti un pieeja viņiem no jūras 
puses.

Jaunā situācijā, kādā nostājamies pret 
savu Austrumu kaimiņu kä pret savu sa­
biedroto, nozīmē, bez šaubām, lielu lū­
zumu savstarpējās attiecībās. Ir taču 
starpība starp attiecībām, kādas nodibi­
nātas uz līguma pamata, kurš radies sav­
starpēja kara darbības rezultātā, un starp 
attiecībām pēc līguma, kurš noslēgts mie­
ra laika apstākļos sadarbības padziļinā­
šanai. Citkārtējo korekto attiecību vietā
— ne vairāk — stājas uzticības pilnas

savstarpējas sadarbības attiecības un te 
mes stāvam ne jau kä liels pret mazu, 
bet kä līdzīgs pret līdzīgu, kä suverens 
pret suverenu.

Sājos 19 gados kopš miera līguma no­
slēgšanas, kurā laikā mums nav bijis 
iemesla žēloties, kä mūsu lielais Austru­
mu kaimiņš nebūtu rēķinājies ar miera 
līguma noteikumiem un nebūtu respektē- 
jis_ mūsu suverenitāti, daudz kas ir nācis 
klāt mums par labu. Toreiz mūsu zeme 
bija kara un juku iztukšota un tauta iz­
mocīta un izkaisīta. Tagad mēs dzīvo­
jam labi noorganizētā valstī. Tauta, kas 
jau 20 gadus baudījusi neatkarīgas valsts 
priekšrocības un sevišķi pēc valsts atjau­
nošanas, ko radījušas 15. maija pārvērtī­
bas, sakususi vienā nedalāmā vienībā, ir 
stiprākā klints, kura droši stāv par savu 
neatkarību. Tas pats sakams par Igau­
niju un Lietuvu.

Pārvērtībām bagātais laikmets, kur pa­
saules karte mainās gandrīz vai līdz ar 
gadskārtām, protams, liek būt nomodā 
par mūsu suverenitāti. Un mēs būsim 
modrif ja būsim vienoti. Bet tādi mēs 
esam un būsim uz priekšu vēl vairāk. 
Sai ziņā mums par labu näk vienas mū­
su valsts pilsoņu daļas repatriēšana uz 
Vāciju, jo ar šo pārvietošanu ir likvidēti 
iespējamo konfliktu dīgļi un novērsti 
varbūtējo starptautisko traucējumu cēlo­
ņi. Ja ar šo pārvietošanos aizietu no Lat­
vijas arī viens, otrs latviešu dzimuma cil­
vēks, Valsts Prezidenta vārdiem runājot 
— lai iet! Tas iekšējai skaidrībai un vie­
nībai tikai par labu: mēs kļūstam vien­
gabalaināki.

Savu neitrālo stāju — Latvija, tāpat 
kä mūsu dienvidu un ziemeļu kaimiņi, 
paliek neitrālā valsts arī pēc līguma ar 
Padomju Savienību, jo mēs nevienam ne­
gribam uzbrukt — mēs vislabāk būsim 
ieturējuši vienoti, tik cieši vienoti kä vēl 
nekad, stāvēdami par savu neatkarību. 
Vienoti savā Latvijas valstī un ciešā jo 
ciešā sadarbībā un sadraudzībā ar saviem 
Baltijas valstu kaimiņiem ziemeļos un 
dienvidos. . '

Šī triju Baltijas tautu sadarbība ir ieva­
dīta sistemātiskās sliedēs jau kopš Sadar­
bības biroja nodibināšanās 1934. gadā. Ja



tagad pārskatam tautu sadarbības V kon- stāja ir tā pati jau pārbaudītā vecā — 
gresa lēmumus, kas pieņemti püs gadu vienotas tautas cieša iestāšanās par valsts 
atpakaļ Kaunā, redzam, kä neskatoties neatkarību ciešā sadraudzībā un sadarbī- 
uz milzīgajām pārmaiņām pasaules poli- bā ar mūsu sabiedrotām tautām. Visu 
tisko spēku attiecībās, šajos lēmumos ne- triju Baltijas tautu saskaņotas sadarbī- 
kas nav jāgroza. bas aktivizēšana ir šī laikmeta pa­

jaunajam stāvoklim piemērotā jaunā vēlošais sauciens.

O. N o n a ts

Uus olukord ja uus seis
«Ajalugu kordub» — see tõde, vihja­

tes igavestele muutustele riikide vahe­
kordades väljendab kä seda, et nendes 
vahekordades kontrastsed olukorrad ko- 
ordineeruvad, s. t. sündmuste arenedes 
ühes teatavas suunas, toimub samal ajal 
kä vastandliku iseloomuga muutusi.

Sellist teravat muutuste momenti ela­
me parajasti üle Ida-Euroopas kusjuures 
Balti meri ja maad selle ümber õn nende 
muutuste keskpunktis.

Balti merd õn alati peetud võtmeks, 
mis annab domineeriva seisukorra mitte 
ainult tema piiririikide suhtes, vaid mää­
rava seisundi Euroopa kagu osas üldse. 
Keiserliku Saksamaa ajakirjandus 25 
aasta eest, s. o. maailmasõja algul kirju­
tas: «Balti probleem õn sajandite kestel 
olnud Balti mere ülemvalitsuse problee­
miks». Millises suunas tookord oli mõ­
eldud selle probleemi lahendus, see õn 
selgesti mõistetav, kuna seesama ajakir­
jandus kirjutas: «Loomulik piir millel jäi 
peatuma kä vana Saksa riik, õn Narva 
jõgi, suur Peipsi järv ja lõunapoolsed 
sood. See õn piir mille taga algab kree­
ka õigeusk, etnograafiline Slaavimaa». 
Selle poliitilise situatsiooni omaksvõttu 
muutis mailmasõja ja noorte riikide va­
badusvõitluste tulemus.

Hoopis uue olukorra mitte ainult Bal­
ti mere piirkonnas, vaid üld se Euroo­
pa idaosas loob rahvussotsialistlik Suur- 
saksa riik oma uute lepetega ning valit­
suse korraldustega. Saksa valitsus oma 
vastutava välispoliitika juhi suu läbi õn 
deeklareerinud, et «territoriaalsed tülid 
Saksa ja Nõukogude Liidu vahel õn kõr­
valdatud kõikideks aegadeks ja Saksa

piirid põhjas, idas, läänes ning lõunas 
õn nüüd lõpulikud». Balti riikide saksa 
rahvusest kodanikkude repatriatsioon õn 
selge tõendus sellele, et Saksa oma hu­
vipiirkonnas kä idas tahab tõmmata 
kindlad piirid ja sealjuures kõikideks 
aegadeks.

Poola lüüasaamise ja Balti mere ruumi 
vabanemise tulemusena vastastikuse jul­
geoleku ja üldiste maailma rahu säilita­
mise otstarbel kolme Balti riigi ja Nõu­
kogude Liidu vahel sõlmitud omavaheli­
se abistamise lepingud annavad meie 
idanaabrile teatud territoriaalseid kon­
tsessioone militaarsete baaside sissesead­
miseks, et need maad oleks kaitstud iga­
suguste agressiooni ähvarduste vastu 
merelt.

Nii õn suurte riikide omavaheliste 
suhete muutused mõjutanud kä väik­
seid riike ja nende suhteid suurte naabri­
tega.

Uus situatsioon, esimesest pilgust, tun­
dub nii teravas kontrastis eelolnud olu­
korraga, et nõuab süvenemist ja sisse­
tundmist uude olukorda, et seda mõista. 
Kuid kainelt hinnates situatsiooni selgub, 
et see uus olukord õn vaid loomuliku sei­
sundi tekkimine ja realiteedi sanktsio- 
neerimine.

Viimase aja suured sündmused sõjali­
sel ja poliitilisel frondil õn andnud palju 
uusi veendeid, muude seas kä seda, et 
ideeliste tõekspidamiste erinevused, mil­
lele põhinevad riikide seisukorra lahku­
minekud, pole tõkkeks riikide koostöös, 
kui mõlemad pooled respekteerivad 
üksteist ning ei sega teine-teise siseasja­
desse. Selle uue tõekspidamise põhjal



muidu suurimad poliitilised vastased, 
Saksa ja Nõukogude Liit, õn saanud liit­
lasteks, kelle vahel õn sõlmitud sõpruse 
leping. Läti poolt samuti nagu Eesti ja 
Leedu poolt sõlmitud leping Nõukogude 
Liiduga põhineb samuti omavahelisele 
sisemise korra respekteerimisele, mis 
selgesti õn väljendatud lepingus endas 
ja korduvalt rõhutatud ametlikkudes 
komenteeringuis. Et Nõukogude Liit ar­
vestab lepinguosaliste suvereniteeti ja 
rahvuslikke püüdeid, seda tõendab sel­
gesti kä Leedu vana pealinna Vilno ta­
gasiandmine. Tähendusrikas õn Vilno 
tagasiandmise motivatsioon Nõukogude 
Liidu väliskomissari formulatsioonis: 
«Nõukogude Liit nõustus Vilno üleand­
misega Leedule mitte seepärast, et seäl 
ülekaalus oleks leedu rahvusest elani­
kud — ei, Vilno elanikkonna enamus õn 
mitteleedulased, kuid Nõukogude valit­
sus arvestas seda, et Vilno, mille Poola 
oli väevõimuga ära võtnud Leedult, peab 
kuuluma Leedule kui linn, millega õn 
seotud Leedu riigi ajalooline minevik ja 
leedu rahva püüdlused».

Kui lepinguosaliste! riikidel ei ole ag- 
resiivset eesmärki, vaid õn ainult eneses 
kaitse eesmärk *— ja Balti riikide kohta 
õn see üldiselt maksev, — siis kaob kä 
igasugune alus argumentatsioonile, nagu 
oleks ebaloomulik sõlmida lepingut suur­
riikide ja väikeste riikide vahel. Pruugib 
vaid vaadata Balti mere kaardile ning 
selle idaranniku maadele, et veenduda 
kui vajalikud õn kõigi nende maade jul­
geolekuks hästi kaitstud Balti mere ran­
nad ja juurdepääs nendele mere poolt.

Uus situatsioon, millisesse oleme 
asunud suhetes oma idanaabriga kui oma 
liitlasega, tähendab, kahtlematult, suurt 
pööret omavahelistes suhetes. Õn ometi 
vähe suhete vahel, mis loodud leping- 
alusel, mis tekkinud vastastikuse sõjate­
gevuse tulemusens, ja suhete vahel lepin­
gust mis sõlmitud rahu aja oludes koos­
töö süvendamiseks. Endiste korrektsete 
suhete asemele — mitte enam — asuvad 
usalduslikud vastastikuse koostöö suhted 
ning siin me seisame juba mitte kui suur 
väikese vastu Vaid kui võrdne võrdsega, 
suveräänne suveräänsega.

Nende 19 aasta jooksul pärast rahule­
pingu sõlmimist, mille kestel meil pole 
olnud põhjust kurtmiseks, et meie suur 
idanaaber ei oleks arvestanud rahulepin­
gu tingimusi ja ei oleks respekteerinud 
meie suveräniteeti, õn paljugi tulnud 
juurde meie kasuks. Tol ajal meie maa 
oli sõja ja segaduste laostatud ning rah­
vas vaevatud ja laiali pillatud. Nüüd 
me elame hästi organiseeritud riigis. 
Rahvas, kes juba 20 aastat õn evinud ise­
seisva riigi soodustusi ja eriti pärast rii­
klikku uuendust, mida tekitanud 15. mai 
muutused õn sulanud kokku üheks lahu- 
tamata tervikuks, õn tugevam kui kalju, 
kes kindlalt seisab oma iseseisvuse eest. 
Sama peab ütlema kä Eesti jä Leedu 
kohta. *

Muutusterikas aeg, kus maailmakaart 
muutub peaaegu koos aastaaegadega, 
muidugi, sunnib meid olema valvel meie 
suveräniteedi eest. Ja me oleme valvel, 
kui jääme terviklikuks. Kuid sellised me 
oleme nüüd ja edaspidi veelgi rohkem. 
Ses suhtes õn meile kasuks ühe meie rii­
gi kodanike osa repatrieerumine Saksa­
maale, kuna selle ülekolimisega õn lik­
videeritud võimalikkude konfliktide eod 
ning kõrvaldatud võimalikkude rahvus­
vaheliste tõkestuste põhjused. Kui selle 
väljarändamisega läheks minema Lätist 
kä mõni lätisoost inimene, siis Presiden­
di sõriadege öeldes — mingu! See õn 
seesmisele selgusele ja ühtekuuluvusele 
vaid kasuks: me muutume tervikliku­
maks.

Oma neutraalset seisundit — Läti, sa­
muti nagu meie lõuna ja põhja naabrid, 
jääb neutraalseks riigiks kä pärast lepin­
gut Nõukogude Liiduga, kuna meie ei ta­
ha kellelegi kallale tungida — saame alai 
hoida kõige paremini ühendatult, tihe­
daimas ühisuses kui kunagi varem, seis­
tes oma iseseisvuse eest; ühendatult oma 
Läti riigis ja tihedas, ülitihedas koostöös 
ja sõbralikkuses oma Balti riikide naa­
britega põhjas ja lõunas.

See kolme Balti rahva koostöö õn juhi­
tud süstemaatilistesse radadesse juba 
alates Koostöö büroo loomisega 1934. 
aastal. Kui nüüd lehitseme rahvaste 
koostöö 5. kongressi otsuseid, mis õn



vastuvõetud poole aasta eest Kaunases, 
siis näeme, et vaatamata määratuile muu­
tustele maailma poliitiliste jõudude su­
hetes, ei tule nendes otsustes midagi 
muuta.

Uuele olukorrale vastav uus seis õn

seesama juba järelekaalutud vana — 
tervikliku rahva kindel seis riikliku ise­
seisvuse eest tihedas sõbralikkuses ja 
koostöös meie liitrahvastega. Kõigi kol­
me Balti rahva kooskõlastatud koostöö 
aktivisserimine õn selle aja käskiv hüüd.

Baltijas vaistu un ziemeļzemju neitralitāte
Baltijas juras telpas

Pēc tam, kad Vācija satrieca Versaļas 
sistēmu, Rietumeiropā kļuva skaidrs, kä 
provizoriumam Austrumeiropā pienācis 
gals un kä šīs sistēmas pretešķību kom­
pleksa ģeometriskais sadursmes punkts 
tiecas tuvāk Baltijas jūras reģionam, ko 
daudzi analizētāji sāka skaitīt par nākošā 
kara atslēgu, politiskās pārveidībās līdzi 
aizraujot arī Baltijas valstis, kaut arī tās 
nesastādi ja daļu no Versaļas sistēmas un 
nebija arī tās radītas. Baltijas valstis 
uzreizi ieguva jaunu svaru starptautiskajā 
politikā, it īpaši pēc tam, kad Vācijas pra­
sības pēc Dancigas un tā saucamā Polijas 
koridora, kļuva akūtas, un pēc tam, kad 
Vācija izsludināja Vācijas-Polijas 1934. g. 
modus-vivendi par anulētu dēļ Polijas pie­
vienošanās Anglijas-Francijas tā saukta­
jam pretagresijas garantiju blokam.

Konfliktā, kas te radās, Baltijas valstis 
palika vienīgi neitrālās, nepievienodamās 
nevienam blokam vai koalicijai, kas se­
višķi skaidri izpaudās Lielbritanijas-Fran- 
cijas-Padomju Savienības sarunu laikā 
Maskavā šī gada vasarā, kad bija jūtama 
tendence Baltijas valstis iejaukt—pāri viņu 
galvām un viņām to nemaz nejautājot — 
veidojamos politiskos blokos, kas būtu sa­
dalījuši Baltijas jūras reģionu divās nai­
dīgās nometnēs, tā tieši apdraudot Baltijas 
valstu mieru.

Sekojot savai tradicionālajai politikai — 
palikt ārpus visām varas kombinācijām un 
konfliktiem, kas tieši un faktiski neap­
draud viņu mieru un patvarību, Baltijas 
valstis pagājušā gada septembrī Ženevā 
deklarēja, lietojot šai ziņā lielā mērā Zie­
meļvalstu izteiktos argumentus, — kä

jaunaja konstelacija
viņas, ievērojot pašreizējo stāvokli, Tautu 
Savienības principu piemērošanā, neuz­
skata par savu pienākumu izpildīt pakta 
16. paragrafā paredzēto sistēmu par sank­
ciju lietošanu pret agresoru. Šīs līnijas 
skaidrākai izteikšanai visas trīs Baltijas 
valstis izsludināja identiskus Neitralitā­
tes likumus, ņemot par pamatu Ziemeļu 
valstu izsludinātos analoģiskos likumus, 
lai uniformētu Baltijas jūras valstu nei­
tralitātes juridisko režimu eventuēla kara 
gadijumā tajā reģionā, kurā viņas vēlēju­
šās palikt neitrālās.

Tā kä neitralitāte savas būtības pamatos 
satura draudzīgu un mierīgu attiecību sa­
glabāšanu visu valstu starpā, it sevišķi 
tad, kad citas valstis nokļuvušas savā 
starpā konfliktā, un vadoties no vēlēšanās 
novērst militārā konflikta rašanos Balti­
jas jūrā un sargāt savu drošību un patstā­
vības neaizskaramību, Baltijas valstis un 
Somija jau agrāk noslēgušas ar Padomju 
Savienību neuzbrukšanas līgumu un lī­
gumu par strīdu atrisināšanu miera ceļā.

Vēlēdamās šo savai drošībai svarīgo 
neitralitāti stiprinātāju sistēmu papildināt, 
Baltijas valstis šī gada vasarā noslēdza 
neuzbrukšanas līgumus arī ar Vāciju, ar 
to stipri atbalstot miera saglabāšanu Bal­
tijas jūras reģionā, kas bija svarīgi ne ti­
kai no Baltijas valstu viedokļa vien.

Kad tam pēc pāris mēnešiem sekoja äri 
Vācijas un Padomju Savienības savstar­
pējais neuzbrukšanas līgums, bija skaidrs, 
kä bija liels solis uz priekšu iets Baltijas 
jūras reģiona gandrīz pilnīgā pacificēša- 
nā, izslēdzot divu piekrastes lielvalstu 
savstarpējā konflikta iespēju, līdz ar to



attālinot arī eventuālā kara izplatīšanos 
līdz ar Baltijas valstīm un Ziemeļu 
zemēm.

Sakarā ar so pilnīgi jauno stāvokli, bija 
pats par sevi saprotams, kä Baltijas jū­
ras baseina politiskai formācijai bija pil­
nīgi jāpārveido visos tās apmēros, it īpaši 
vērā ņemot Padomju Savienības politiskās 
atbildības pieaugumu dēļ poziciju pārkār­
tošanas Baltijas jūrā.

Ignorējot faktus un nespējot atrisināt 
atklātos jautājumus mierīgā sarunu ceļā, 
izcēlās bēdīgais un iznīcinošais karš starp 
Vāciju un Poliju; izpildot doto garantiju 
pienākumu, šim karam pievienojās arī 
Anglija un Francija. Tā sekas ir tagad 
Versaļā dzimušās un veidotās Polijas 
valsts beigas un tās sadalīšana, pamatojo­
ties uz Vācijas un Padomju Savienības at­
sevišķo vienošanos.

Šajā karā visas Baltijas valstis un Zie­
meļu zemes ieturēja un grib ieturēt sting­
ru neitralitāti. Un kä jau minējām, poli­
tiskā konstelacija Baltijas jūrā nav vairs 
tā pati, kāda tā bija agrāk, sevišķi tagad, 
kad Polijas valsts vairs neatrodas Balti­
jas jūras valstu skaitā un kad noslēgts Vā- 
cijas-Padomju Savienības sadarbības lī­
gums. Baltijas jūras status ir mainijies 
visos savos apmēros un neviena piekrastes 
valsts nevar ignorēt šo faktu vai par to 
neinteresēties.

To saprotot, Baltijas valstis arī akcep­
tēja Padomju Savienības priekšlikumu uz­
sākt sarunas, lai regulētu savas attiecības 
ar viņu jaunajam stāvoklim atbilstoši.

So sarunu rezultātā, laikā no 28. sep­
tembra līdz 10. oktobrim starp trijām Bal­
tijas valstīm un Padomju Savienību noslē­
dza savstarpējas palīdzības paktus, kuri 
galvenajos vilcienos paredz solidāru sav­
starpējās palīdzības sniegšanu uzbrukuma 
gadi jumā viņu robežām Baltijas jūras re­
ģionā un dod iespēju Padomju Savienībai 
ierīkot šais valstīs kä viņu, tā savas drošī­
bas aizsardzībai zināmu skaitu jūras bā­
zes un aerodromus.

Baltijas valstis šos līgumus noslēdza re­
āli, pazīstot Baltijas jūras jauno statusu 
un pilnīgi apzinoties Baltijas jūras basei­
na pacificēšanas un neitralizēšanas jaunās

prasības. Ja viņas pie tam nesušas zinā­
mus upurus savas suverenitātes stipri ie­
robežotas sašaurināšanas ziņā, kas prin­
cipiāli neiet tālāk par Tautu Savienības 
paktā paredzētajiem suverenitātes iero­
bežojumiem permanentos pienākumos, tad 
tas ir darīts visa Baltijas jūras reģiona 
miera interesēs, saglabājot pie tam visu 
savu nesatricināmo patstāvību un neiero­
bežoto neatkarību no nacionālās un vals­
tiskās suverinitates viedokļa, dodot priekš­
zīmīgu paraugu, miera organizēšanu ko- 
lektivi nodrošinot reģionālos apmēros, ko 
Tautu Savienība nespēja veikt.

Ziemeļu zemju preses aplinkus minē­
jumi par Baltijas valstu suverenitātes 
zaudēšanu ir bez pamata un parāda tikai 
vāju gribu saprast visas Baltijas jūras 
valstis vienādi interesējošos jautājumus 
par kopējas drošības, miera un neitralitā­
tes nostiprināšanu un sargāšanu. Noslēg­
tie savstarpējas palīdzības pakti ar Pa­
domju Savienību nav koalicijas ne bloka 
veidošanas pakti agresijas nolūkā pret 
kādu, bet tiem ir tīrs savā reģionā ierobe­
žots pretagresivs, defensivs raksturs. Šos 
paktus var nosaukt, ja patīk, arī par sa­
vienībām, un šī alianse balstas uz miera 
principu, kamēr dažādās koalicijās un 
blokos, kurus šie pakti nesatura, nedz arī 
ierosina, predominējošais ir kara elements, 
agresija. Bet kara elementu un miera 
principu ir neiespējami apvienot.

Savstarpējās palīdzības pakti starp 
Baltijas valstīm un Padomju Savienību 
papildina un noslīpē Baltijas jūras paci­
ficēšanas un neitralizācijas sistēmu, kā­
dēļ tie ir vienvērtīgi drošs sargs un ga­
rantija visu Baltijas jūras piekrastes 
valstu mieram un neitralitātei.

Noslēgtie pakti nekādi neskar arī Bal­
tijas valstu deklarēto neitralitāti pašrei­
zējā karā. Padomju Savienība nav ka­
rotāja valsts, un ja tā arī tāda būtu, tad arī 
tai gadijumā Baltijas valstu neitralitāte 
turpinātos tik ilgi, kamēr nav skārtas lī­
guma dalībnieču valstu robežas Baltijas 
jūras reģionā agresijas dēļ no kādas Eiro­
pas lielvalsts puses. Neitrāls var būt ti­
kai attiecībā pret kādu un tieši attiecībā 
pret kādu karojošu valsti. Nevar būt



vienkārši neitrāls — tam nav juridiskas 
jēgas. Neitralitāte ir vienas valsts attie­
cības pret abām karojošām pusēm. Vie­
na un tā pati valsts var būt pret vienu 
valsti karotāja, bet pret otru neitrālā. 
Nekāda defensiva, ne pat ofensiva alianse 
nevar bojāt neitralitāti tikmēr, kamēr 
līguma dalībniece nav faktiski sākusi ka­
rot. Neitralitāte izbeidzas tikai tajā mo­
mentā, kad divu valstu starpā sākusies 
kara darbība, un arī tikai attiecībā uz to 
valsti, ar kuru karš iesākts. Pēc parti- 
kularām starptautiskām tiesībām valstij 
var būt pienākums uz savienības līguma 
pamata sākt karot blakus otrai līguma 
slēdzējai, tas ir, viņa nedrīkst palikt nei­
trālā, viņa lauž Savienības līgumu un ju­
ridiski viņai ir visas neitrālās valsts tie­
sības. Sevišķs pienākums sākt karu ir 
spēkā tikai inter partes.

Tādēļ ir maldīgi un nepamatoti Ziemeļu 
valstu preses norādījumi, it kä Baltijas 
valstis savu neitralitāti izbeigušas un pat 
bojājušas ar savstarpējas palīdzības pak­
tiem. Baltijas valstu neitralitāte pastāv 
pašreizējā karā tāpat kä pašu Ziemeļu 
valstu neitralitāte. Citādas, vai kādas 
speciālās tiesības mēs neitralitātei nepa­
zīstam, tāpat kä tādas nepazīst arī starp­
tautiskās tiesības, jo runa var būt tikai 
par normālu neitralitāti, nevis par tā sau­
camo neitralizāciju, demilitarizēšanu, 
«Befriedungu» u. t. t., u. t. t.

Tā kä Padomju Savienība nav karojoša 
valsts, bet pašreizējā karā ir neitrālā, tad 
arī viņai lietošanā nodoto bažu piepildī­
šanu bruņotiem spēkiem nevar uzskatīt 
par Baltijas valstu neitralitātes bojāšanu.

Baltijas valstis ir vēlējušās iet pozitīvas 
sadarbības ceļus Baltijas jūras reģiona 
pacificēšanā un drošības garantēšanā, un 
viņu izturēšanos nav diktēiusi it nekāda 
vājuma apziņa. Arī vājas būdamas, vi­
ņas ir spējušas parādīt varonību un nav 
iekarojušas savu patstāvību aiz kāda 
konferences galda sēdēdamas, esot svešu 
interešu kalpībā un pateicoties to interešu 
vajadzībām, bet gan ieguvušas savu valstu 
atjaunošanu ar ieročiem rokās. Baltijas 
valstis zina un prot varonīgi mirt, bet vi­

ņas prot novērtēt arī starptautiskās sa­
biedrības un humanitātes reālās prasī­
bas un nenododas fantāzijām.

Modernais laiks, it īpaši jaunie apstāk­
ļi Baltijas jūras baseinā dod iespēju vi­
sām piekrastes valstīm solidāri piedalīties 
un interesēties par kopējiem miera iero­
sinājumiem un kultūras nākotnes dienestā. 
Nevar un nedrīkst izolēties apātiskā pa­
sivitātē, ja visapkārt notiek miljonu cil­
vēku cīņa par labāk noorganizētu pasau­
les kārtību. Nevar gribēt, lai tevi tīri 
egoistisku iemeslu dēļ atstātu nomalē lie­
los momentos, kad notiek vecu vērtību 
pārvērtēšana un jaunradīšana un kam ne­
pieciešams nest arī savu devu svaru kau­
siem, lai tad vēlāk varētu gribēt ņemt 
augļus.

Baltijas valstīm un Padomju Savienībai 
Baltijas telpā ir kopējas intereses, un tās 
pašas intereses ir arī Ziemeļu valstīm. 
To Baltijas valstis arvien uzsvērušas un 
sapratušas, bet sadarbība šo interešu sa­
skaņošanai varēja sākties tikai tagad, kad 
Baltijas jūrā izbeigušās Vācijas un Pa­
domju Savienības pretešķības, kas no­
drošina Baltijas jūras pacificēšanu un 
neitralitāti. Tās pilnīga ievērošana dod 
iespēju Ziemeļu zemēm aktivi un poziti- 
vi piedalīties pašreizējos pārveidojumos. 
Baltijas jūrā ir izbeigusies atsevišķu liel­
valstu interešu izspēlēšana vienai pret 
otru.

Baltijas valstis nekad nav vēlējušās 
izolēt Padomju Savienības pieeju Baltijas 
jūras ostām. Vēsture ir rādijusi, kä Krie­
vijas pilnīga izolēšana no Baltijas jūras 
novedusi tikai pie nelaimēm un kariem. 
Šādas ordeņa valsts kļūdas dēļ izcēlās 
nebeidzami kari un tie kļuva par ordeņa 
valsts iznīcinātājiem. Šī iemesla dēļ sa­
vas pozicijas Baltijas jūras krastos bija 
jāatstāj arī citām valstīm. Baltijas valstu 
tautas nekad nav izrādījušas tādu tenden­
ci, un šo tradīciju ir pastāvīgi turpināju­
šas arī atjaunotās valstis un pierādiiušas 
to kä agrāk, tā arī ar tikko noslēgtajiem 
politiskajiem un tirdzniecības līgumiem.

Trīs Baltijas valstis stāv tagad jaunu 
lielu uzdevumu priekšā. Lielie nārveido-



jumi viņu reģionā prasa vēl ciešāku sa- veidojot vienotu un veselu fronti savas 
darbību viņu tautu starpā, sevišķi vērā patstāvības un drošības sargāšanai, 
ņemot to apstākli, kä viņu ārpolitikā no- Karl Zirkel,
tikusi dziļa un pilnīga saskaņošanās, no- Igaunijas ārlietu ministrijas
slēdzot tikpat vērtīgus savstarpējas pa- Rietumu politiskā biroja
līdzības paktus ar Padomju Savienību, vadītājs.
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Balti riikide ja Põhjamaade neutraliteet 
Läänemere ruumi uues konstellatsioonis

Pärast Versailles’ süsteemi purusta­
mist Saksamaa poolt Kesk-Euroopas oli 
ilmne, et provisooriumil Ida-Euroopas õn 
lõpp ja et selle süsteemi vastolude kom­
pleksi geomeetriline kokkupõrke punkt 
nihkub lähemale Läänemere regioonile, 
mida paljud analüüsijad hakkasid pida­
ma tulevase sõja võtmeks, kaasa tõmma­
tes poliitilises uuestiku j undamises kä 
Balti riigid, kuigi need ei moodustanud 
osta Versailles’ süsteemist ega polnud 
selle sünnituseks. Balti riigid evisid kor­
raga uue kaalu rahvusvahelises poliiti­
kas, eriti pärast Saksamaa nõudmiste 
akuutseks muutumist Danzigi ja nn. Po­
la koridori suhtes ning pärast Saksa-Po- 
ola 1934. a. modus-vi vendi kehtetuks 
kuulutamist Saksamaa poolt Poola liitu­
mise tagajärjel Inglise-Prantsuse n. n. 
agressionivastase garantiiblokiga.

Tekkinud konfliktis säilitasid Balti rii­
gid täielikku erapooletust, liitumata 
ühegi bloki või koalitsiooniga, mis eriti 
selge väljenduse leidis Briti-Prantsuse— 
N. S. V. Liidu läbirääkimiste ajal Mosk­
vas käesoleva aasta suvel, milliste puhul 
üles kerkisid tendentsid Balti riike sisse 
segada, üle nende peade ja neilt seda 
küsimata, moodustamisel olevatesse po­
liitilistesse blokkidesse, mis oleks Lää­
nemere regiooni jaganud kahte vastas­
leeri ja seega otseselt ohustanud Balti 
riikide rahu.

Jälgides oma traditsioonilist poliitikat 
jääda väljaspoole kõiki võimukombinat- 
sioone ja konflikte, mis otseselt ja tege­
likult ei ohusta nende rahu ning iseseis­
vust, deklareerisid Balti riigid möödunud 
aasta septembris Genfis, jagades ses suh­

tes suurel määral Põhjala riikide poolt 
esitatud argumente, et nad, arvesse võt­
tes Rahvasteliidu põhimõtete kohalda­
mise olemasolevat seisukorda, loevad 
mitte — kohuslikuks pakti artiklis 16 
ettennähtud süsteemi sanktsioonide kä­
sitlemise suhtes agressori vastu. Selle 
joone selgemaks väljenduseks oli ident­
sete Erapooletuse korraldamise seaduste 
väljakuulutamine kõigis kolmes Balti 
riigis, võttes aluseks Põhjala riikide poolt 
välja kuulutatud analoogilised seadused, 
et uniformeerida Läänemere riikide era­
pooletuse juriidilist rezhiimi eventuaalse 
sõja korral ses regioonis, milles nad soo­
visid jääda valjult erapooletuks.

Kuna erapooletus sisaldab oma põhio­
lemuses sõbralike ja rahulike suhete säi­
litamise kõigi riikide vahel, eriti siis ku! 
teised riigid õn sattunud oma vahel kon­
flikti, ning lähtudes soovist vältida sõja­
lise konflikti tekkimist Läänemeres ning 
tagada endi julgeolu ja iseseisvuse puu­
tumatust, Balti riigid ühes Soomega olid 
sõlminud juba varem mittekallaletungi 
ja tülide rahulisel teel lahendamise le­
pingud N. S. V. Liiduga.

Soovides täiendada seda endi julgeo­
lule olulist neutraliteeti taotlevat* süstee­
mi, sõlmisid Balti riigid käesoleva aasta 
suvel mittekallaletungi lepingud kä Sak­
saga, andes seega suure toetuse rahu 
säilitamisele Läänemere regioonis, mis 
ei olnud tähtis mitte ainult Balti riikide 
seisukohalt.

Kui sellele paari kuu pärast järgnes 
kä Saksamaa ja N. S. V, Liidu vaheline 
mittekallaletungi leping, oli ilmne, et oli 
saavutatud suur samm edasi Läänemere



regiooni peaagu täielisele patsifitseerimi- 
sele, lülitades välja kahe ranniksuurmgi 
vahelise konflikti võimaluse, eemaldedes 
seega kä eventuaalse sõja laienemise 
Balti riikidele ja Põhjamaadele.

Ühenduses selle täiesti uue olukorraga, 
oli isenesestmõistetav, et Läänemere bas­
seini poliitiline formatsioon pidi tulema 
uuestiku j undamis ele kogu ulatuses, eriti 
arvesse võttes N, S. V. Liidu poliitilise 
vastutuse tõusu Läänemerel aset leidnud 
positsioonide ümberkorraldamise järel­
dusel. - ■ . . •

Ignoreerides aset leidnud tõsiasju ja 
suutmata lahendada lahtiolevaid küsimu­
si rahuliste läbirääkimiste teel, puhkes 
kurvastav ja laostav sõda Saksa ja Poola 
vahel, millega Poolale antud garantiiko- 
hustusile järgides liitusid kä Inglismaa 
ja Prantsusmaa. Selle tagajärjeks õn 
praegu Versailles’s sündinud ja moodus­
tatud Poola riigi lõpp ning ta jaotamine 
erikokkuleppe alusel Saksa ja N. S. V. 
Liidu vahel.

Puhkenud sõjas säilitasid ja tahavad 
säilitada kõik Balti riigid ning Põhja­
maad vai jut neutraliteeti. Ent nagu ju­
ba mainisime, poliitiline konstellatsioon 
Läänemerel ei ole sama, mida ta oli enne, 
eriti nüüd, pärast Poola riigi väljalan­
gemist Läänemere riikide hulgast ja 
Saksa — N. S. V. Liidu koostöö kokku­
lepet. Balti mere staatus õn muutunud 
kogu ulatuses ja ükski rannikriik ei saa, 
ei või ignoreerida seda fakti ega desinte- 
resseeruda sellest.

Selles arusaamises aktsepteerisidkl 
Balti riigid N. S. V. Liidu ettepaneku 
astuda läbirääkimistesse, et reguleerida 
temaga oma suhteid vastavalt uuele 
olukorrale.

Nende läbirääkimiste tulemustena sõl­
miti 28. septembri ja 10. oktoobri ajava­
hemikul vastastikuse abistamise paktid 
kolme Balti riigi ja N. S. V. Liidu vahel, 
mis peajoontes näevad ette solidaarse 
vastastikuse abistamise kallaletungi kor­
ral nende piiridele Läänemere regioonis 
ning võimaldab N. S. V. Liidul omada 
neis riikides nii nende kui oma julgeole­
ku kaitseks teatava arvu merebaase ja 
aerodroome.

Balti riigid sõlmisid need lepingud 
Läänemere uue staatuse reaalses ära­
tundmises ja täielises teadlikkuses Lää­
nemere basseini patsifitseerimise ning 
neutratiliseerimise uutest nõuetest. Km 
nad selle juures õn kannud teatavaid 
ohvreid oma suveräniteedi valjult piirit­
letud kitsendamise, mõttes mis põhimõt­
teliselt ei lähe kaugemale Rahvasteliidu 
paktis ettenähtud permanentsetest ko­
hustuslikest suveräniteedi kitsendustest, 
siis õn see tehtud kogu Läänemere re­
giooni rahu huvides, säilitades selle juu­
res kogu oma vankumatu iseseisvuse ja 
piiramatu sõltumatuse rahvusliku ja rii­
kliku suveräniteedi seisukohalt, olles an­
nud eeskujuliku näite rahu organiseeri­
mise kollektiivsest kindlustamisest re­
gionaalses ulatuses, mida Rahvasteliit ei 
suutnud teostada.,

Põhjamaade ajakirjanduse vihjed Bal­
ti riikide suveräniteedi kaotamise suhtes 
õn alusetud ning osutavad vaid halba 
tahet ja mitte arusaamist kõiki Lääne­
mere riike ühiselt ja eluliselt huvita­
vaist probleemidest ühise julgeolu, ra­
hu ja neutraliteedi kindlustamisel ning 
tagamisel. Sõlmitud vastastikuse abista­
mise paktid N. S. V. Liiduga ei ole koa­
litsiooni ega bloki moodustamise paktid 
agressiooniks kellegi vastu, vaid neil õn 
puht oma regiooniga piiratud agressiooni 
vastane defensiivne iseloom. Neid pakte 
võib nimetada kui soovitakse liitudeks, 
ent see alliants taotleb rahuprintsiipi, 
kuna igasugustes koalitsioonides ja blok­
kides, mida need paktid ei sisalda ega 
ürita, õn predomineerivaks sõjaelement, 
agressioon. Sõjaelementi ja rahuprintsii­
pi õn aga võimatu ühendada.

Vastastikuse abistamise paktid Balti 
riikide ja N. S. V. Liidu vahel täienda­
vad ning viimistlevad Läänemere patsi­
fitseerimise ja neutraliseerimise süstee­
mi, mille tõttu nad õn üheväärselt tõhu­
saks kaitsaks ja garantiiks kõigi Lääne­
mere rannikriikide rahule ja neutralitee­
dile. Sõlmitud paktid ei riiva kuidagi kä 
Balti riikide poolt deklareeritud neutra­
liteeti käimasolevas sõjas. N. S. V. Liit 
ei ole sõdija riik ja kui ta kä seda oleks, 
siis kä sel juhul kestaks Balti riikide



neutraliteet seni kuni pole riivatud le­
pinguosaliste piirid Läänemere regioonis 
agressiooni tõttu mõne Euroopa suurrii­
gi poolt. Neutraalne saab olla vaid kel­
legi suhtes ja just kellegi sõdija riigi 
suhtes. Ei saa olla lihtsalt neutraalne — 
sel pole juriidilist mõistet ega mõtet. 
Neutraliteet õn ühe riigi suhe mõlemate 
sõdivate pooltega. Üks ja sama riik 
võib olla ühe riigiga sõdija, teisega aga 
neutraalne. Mingisugune defensiiv- ega 
isegi offensiiv-alliants ei saa rikkuda 
neutraliteeti seni, kuni lepinguosaline 
pole tegelikult sõtta astunud. Neutra­
liteet lõpeb ainult momendil, mil kahe 
riigi vahel õn alanud sõjategevus, ja se­
dagi ainult selle riigi suhtes, kellega sõ­
da alanud. Partikulaarse rahvusvaheli­
se õiguse järele võib riik olla kohustatud 
liidulepingu alusel astuma sõtta lepin­
guosalise kõrval, s, t. ta ei tohi jääda 
neutraalseks sõdivate riikide suhtes. Ent 
kui ta siiski jääb neutraalseks, rikub ta 
liidulepingut ja juriidiliselt õn tal kõik 
neutraalse riigi õigused. Erikohustus 
sõtta astuda õn kehtiv vaid inter par- 
t e s.

Seega õn valed ja alusetud Põhja­
maade ajakirjanduse väited, nagu olek­
sid Balti riigid lakanud olemast neutraal­
sed ja isegi rikkunud neutraliteeti vasta­
stikuse abistamise paktidega. Balti rii­
kide neutralittet püsib samuti nagu Põh- 
jamaadegi neutraliteet käimasolevas sõ­
jas. Muud või mingisugust eriõigust 
neutraliteedile meie ei tunne, nagu ei 
tunne seda kä rahvusvaheline õigus, ku­
na jutt võib olla vaid normaalsest ne­
utraliteedist, mitte n. n. neutralisatsioo­
nist, demilitariseerimisest, «Befriedung’- 
ist» jne. jne.

Kuna N. S. V. Liit pole sõdiv riik, 
vaid õn neutraalne käimasolevas sõjas, 
siis ei saa lugeda kä temale kasutada an­
tud baaside mehitamist relvastatud jõu­
dudega neutraliteedi rikkumiseks Balti 
riikide poolt.

Balti riigid õn soovinud käia positiivse 
koostöö rada Läänemere regiooni patsi- 
fitseerimisel ja julgeolu garanteerimisel 
ning nende käitumine ei ole olnud dik­
teeritud mingisugusest nõrkusest. Kä 
nõrkadena õn nad suutnud näidata san­

garlikkust ning ei ole võitnud oma ise­
seisvuse mitte mingi konverentsilaua ta­
ga võõraste huvide teenistuses ja tänu 
nende huvide kaalutlustele, vaid nad õn 
saavutanud oma riikliku uuestisünni rel­
vadega käes. Balti riigid teavad ja oska­
vad sangaritena surra, ent nad oskavad 
hinnata kä rahvusvahelise ühiskonna ja 
humaniteedi reaalseid nõudeid ning ei 
lasku fantastikasse.

Moodne aeg, eriti uued olukurrad 
Läänemere basseinis eeldavad kõigi ran- 
nikriikide solidaarset osavõttu ja huvi 
ühistes rahuüritustes humaniteedi ning 
kultuuri tuleviku teenistuses. Ei saa ega 
tohi end isoleerida apaatsesse passiivsus- 
se, kui ümberringi õn käimas miljonite 
inimeste heitlus paremini organiseeritud 
ilmakorra eest. Ei saa tahta, et sind jäe­
taks välja puht egoistlikel motiividel 
suurtel momentidel, kus toimub vanade 
väärtuste ümberhindamine ja uuskujun- 
damine ning milleks õn tarvis kä oma 
annus tuua vaekausile, et siis pärast tah­
ta vaid lõigata vilja.

Balti riikidel ja N. S. V. Liidul õn 
Balti ruumis ühised huvid ning samad 
huvid õn kä Põhjamaa riikidel. Seda õn 
Balti riigid alati toonitanud ja sellest aru 
saanud, ent koostöö nende huvide kok- 
kukõlastamiseks võis alata alles nüüd, 
kui kõrvaldati Läänemerest N. S. V. Lii­
du ja Saksa vastolu, mis tagab Lääneme­
re patsifitseerimise ja neutraliteedi. Sel­
le täielik teostamine eeldab aga kä Põh­
jamaade aktiivset ja positiivset osavõttu 
käimasolevast ümberkujundamisest Lää­
nemeres õn lõpp üksikute suurriikide 
huvide teineteise vastu väljamängimisel.

Balti riigid pole kunagi soovinud iso­
leerida N. S. V. Liitu juurepääsust 
Läänemere sadamatele. Ajalugu õn 
näidanud, et Venemaa täieline isoleeri­
mine Balti merest õn viinud vaid õnne- 
tustele ja sõdadele. Orduriigi vastavast 
eksitusest tekkisid lakkamatud sõjad ja 
see sai orduriigi hävinguks. Sei põhju­
sel pidid loovutama oma positsioonid 
Balti rannikul kä teised riigid. Balti rii­
kide pärisrahvad pole kunagi taotlenud 
sellist tendentsi ning seda traditsiooni õn 
püsivalt jätkanud kä nende uuestisündi­
nud riigid ja tõendanud seda nii varem



kui kä äsja sõlmitud poliitiliste ning 
kaubanduslike lepetega.

Kolm Balti riiki seisavad nüüd uute 
suurte ülesannete ees. Suur ümberku­
jundamine nende regioonis nõuab veel 
tihedamat koostööd nende rahvaste va­
hel, eriti arvesse võttes asjaolu, et nende 
välispoliitikas õn teostunud põhipanev

ja täieline kooskõlastumine samaväärse­
te vastastikuse abistamise paktide sõlmi­
mise tagajärjel N. S. V. Liiduga, moo­
dustades ühtlase ja tervikliku rinde en­
di iseseisvuse ning julgeolu kaitsel.

Karl Zirkel, 
Eesti Välisministeeriumi Lääne 

Poliitilise büroo juhataja.

Alfonss Francis

Ievērojamākās parādības latviešu rakstniecībā 
pēdējos trijos gados

Ja pirms 3 gadiem rakstot par latvie­
šu rakstniecības izveidošanos jaunā lai­
ka garā, tā vēl visā visumā tikai iesāka 
iet pa tikko nospraustu ceļu, tad tagad, 
kad aiz muguras stāv vienības valsts se­
ši gadi, vērojam jau tās zināmu izveido­
šanos un gatavību. Rakstniecība ir iegu­
vusi noteiktas parašas un briedumu, ko 
sekmējusi mūsu zemes un tautas vispār 
uzplaukušā garīgā dzīve. Ja pagājušā 
apskatā varēja tikai norādīt uz vispārē­
jām parādībām par grāmatniecības uz­
plaukumu, tad tagad tas jau ir notikums 
ar tiešiem pierādi jumiem — latviešu 
grāmatveikalos pēdējos gados parādījies 
vistuvāko kaimiņu, igauņu un lietuvju 
literatūras. Ar prieku jāpiemin, kä arī 
vairāk vērtīgu un skaistu grāmatu kä vi­
sos agrākos gados' kopā. So grāmatu pul­
kā arvienu lielāku vietu ieņem pašu ze­
mes rakstnieku darbi, tulkojumiem aiz­
ejot tālākā plāksnē. Pēdējie kļuvuši 
vērtīgāki kä izvēlē, tā apstrādā jumā, iz­
vēli izraugoties, galvenokārt, no latvie­
šiem vairāk radnieciskās ziemeļzemju 
darbi kļūst pieietami latviešu lasītājiem, 
no katras tautas ar vismaz pāris grāma­
tām gadā, kas pašķir ceļu uz Baltijas tau­
tu kulturālo iepazīšanos, tuvināšanos un 
tālāko kopdarbību.

Tālākais apskats pēc iznākšanas gadiem 
centīsies pieminēt labākos darbus lat­
viešu dzejā, prozā un drāmā.

1936.
1936. gadā iznākuši vairāk kä desmit 

dzejoļu krājumi un piecas plašas dzejas

antoloģijas. Kaut vairākās dzejoļu grā­
matās ievietoti jau senākus gadus sace­
rēti darbi, tomēr tie, bet it sevišķi anto­
loģijas sevī ietver jaunā laika garu, kas 
reizē ir latviešu dvēseles mūžības elpa.

Pie tām sevišķi jāatzīmē V. Plūdo­
ņa kä agrāk sarakstītās, tā jaunākās 
«Zemgales balādes» ar tās brīvības cīņu 
attēlojumu grāmatā «Par tēvuzemi un 
brīvību». Šī ir lielu domu un cīņas spa­
ra apgarota dzeja, kurā ievērojamais vār­
du meistars liek atdzīvoties pagātnei tā­
dā veidā, kä viņas skatīšana dod jaunus 
mudinājumus äri nākošām dienām un 
darbiem.

K. Jēkab sona dzejoļi iznāca ar 
virsrakstu «Rudens zelts» — tas ir reizē 
smagais vārpu brieduma zelts, kuram 
pāri tanī pat laikā lido äri vieglais lapu 
putenis, kas vēl apbur acis ar savas biju­
šās un norietošās godības mirdzumu, tā 
kä ar viņu autors jau atvadās no savas 
vasaras ar tās kvēli, negaisiem un audze­
lību. Galā vērojam: reizē ar lielāka do­
mu brieduma iestāšanos, labākas dzejas 
skaidrības sasniegšanu, augstāko tiku­
misko ideālu saskatīšanu, Jēkabsons iegā­
jis savā labākā daiļradīšanas posmā.

V. Damberga dzejoļi iznākuši ar 
nosaukumu «Zemes Mārai» un ietver au­
tora pēdējo desmit gadu laikā sacerētos *)

*) Sis raksts uzskatāms kä turpinājums Lat­
vi jas-Igaunijas mēnešrakstā 1936. gada 1. burt­
nīcā iespiestajam rakstam «Latviešu rakstnie­
cības izveidošanās un tās sasniegumi pēdējā 
posmā.



dzejoļus. Šinī grāmatā Dambergs parā­
dās kä pilnīgi nobriedis un savu īpatnību 
noskaidrojis dzejnieks, kas gan pieturas 
klasiskās dzejas ārējām formām, bet to 
saturu galvenokārt smēlis no latviešu 
dzīves avotiem.

A. Ķēniņa dzejoļu grāmatā «Ru­
dens un zvaigznes» sakopoti no 1914. līdz 
1935. gadam rakstītie dzejoļi, kas viens 
no otra stipri atšķiras kä pēc satura, tā 
ietērpa. Ķēniņš grib būt stingri latvisks 
dzejnieks un tālab viņa iemīļotākās te­
mas ir par Latvijas vēsturi.

J. Miesnieks krājumā «Balsis» 
arī sakārtojis vairāk kä desmit gadus il­
gā laikā radušos dzejoļus. Viņa senat- 
mskās mistikas apdvestos pantus. Mies­
nieks jāpieskaita novadnieciskiem dzej­
niekiem.

Tādi ir labākie atsevišķu dzejnieku iz­
nākušie pagājušā gadā dzejoju krājumi. 
Nav novērojams, salīdzinot ar iepriekšē­
jiem gadiem, nekāds spēcīgs lūzums, taču 
gan nepārtraukta attīstība un augšana 
jaunai Latvijai.

Blakus šām atsevišķu dzejnieku dzejas 
grāmatām, iznākušas piecas plašas anto­
loģijas, tā kä 1936, gadu var nosaukt 
par antoloģiju gadu. No tām A. Bau- 
maņa kārtotā «Jaunā Latvija» un J. 
Grīna «Dziesmotā Latvija» ir tādas, 
kas ietver labu daļu no tām dzejas bagā­
tībām, ko par savu tautu un tās ilgam 
pēdējos simts gados saraksti juši latviešu 
dziesminieki. Sās antoloģijas ir plašas 
un varenas un daudzu autoru kopējas 
dzejiskas epopējas par skaisto, sapņoto, 
svēto un mūžīgo Latviju.

Citāda rakstura ir V. Cedriņa «Ze­
mes dziesmas». Šī antoloģija sniedz ļoti 
plašu un bagātu materiālu par latviešu 
zemnieku, viņa darbu, dzīvi, centieniem 
un zemi, kä to skatijuši un uztvēruši lat­
viešu dziesminieki,

. Ļoti tuvu šai stāv L. B r e i k š a «Dar­
ba dziesmas» — antoloģija, kurā tāpat 
savāktas dziesmas, kuras vēsta par strād­
nieku un viņa darbu, kä «Zemes dzies­
ma» runāja par zemnieku.

Savdabīga ir A. S p r ū d ž a —• «Latga­
les dziesminieki», kura savākts..tas, .ko; 
latviešu dzejā vērtīgu devuši Ezerzemes 
dzejnieki. Tās nozīme galvenokārt lite-

raturvēsturiskas dabas, un noder ikvie­
nam, kas grib gūt pārskatu par līdz šim 
tik maz pazīstamo latgaliešu dzeju un tās 
tapšānū.

Aplūkojamais gads, raugoties darbu 
pēc skaita, un it īpaši pēc to vērtības, uz­
lūkojams par stāstu uzplaukumu gadu, jo 
no vērā liekamām prozas grāmatām, kāds 
desmits romānu, bet tām blakām vairāk 
kä piecdesmit stāstu un noveļu kopoju­
mu. Liekas, kä stāsts atkal iekarojis sa­
vu vietu, kāds tam pēc nozīmības pienā­
kas. Taču šo daudzrakstītāj u darbi nav 
labākie. • „ *

Apmēros plašākais P. R o z ī š a ro­
māns «Valmieras puikas», kur plašajā 
darbā parādīts revolūcijas tapšanas lai­
ka noskaņojums Ziemeividzemes jaunat­
nē, kuras garīgais centrs ir Valmiera ar 
tās vairākām skolām. Tajās topošā inte­
liģence cīnās ar ķeizarvalsts visiem spē­
kiem atbalstītām pārkrievošanas strā­
vām, kas no visām pusēm brāžas pāri kä 
nikni plūdi. Romānam blakus viņa kul­
tūrvēsturiskai bez tam ir arī; ievērojama 
mākslinieciska nozīme un tas ir labākais 
Rozīša darbs.

Otrs tikpat plašs darbs ir J. Lāča — 
«Mūža meža maldi». Tajā attēlots laik­
mets pēc Latvijas atbrīvošanas, kad uz­
plauka sektantisms, bieži vien ar reliģi­
jas vārdu apsedzot visādus savtīgus šo 
sektu vadītāju nolūkus, aizvedot tos kä 
kolonistus mūža mežos.

V. Lācis romānā «Cilvēki maskās» 
rāda liktenīgas dzīves, kurās cilvēki stai­
gā slēpdamies zem maskām, censdamies 
cits citu atsegt. Arī šis V. Lāča romāns 
eksotisku aprakstu un dēku pilns.

K. L apiņ am kä «Mana drauga ro­
māns», tā äri «Tajos trakos laikos», ir 
stāsti par kādām neikdienišķām mīlestī­
bām, kur pirmajā tiesnesis iemīlās morā­
liski pagrimušā sievietē, bet otrā revolu­
cionārs muižnieka meitā, bez augstākas 
vērtības,

K. Pimberam turpretim romānu 
ir veseli trīs: «Saules kauja», «Melnais 
barons» un «Pelēkā zeme». Tie visi tēlo 
latviešu zemnieka dzīvi dažādos laikme­
tos.

Plašāki vēsturiski stāsti ir R. Ērgļa 
«Sēļi» un «Viesturs», Tajos autors cen­



ties, galvenokārt parādīt latviešu dzīvi 
13._ g. s. sākumā.

Šā gada noveļu krājumu priekšgalā 
liekams «Sauciens naktī», A. Grīna 
labākās vēsturiskās noveles, kas ir gais­
mas stars vēstures tumsā, kurā agrāk bi­
ja saskatīts tikai nospiestais un apsmie­
tais latvietis un kur nu jaunā gaismā 
redz uzceļamies arī spožas varonības un 
slavas apvītus stāvus. Grīna vēsturisko 
noveļu meistarība pastāv viņa valodas 
vij īgumā.

J. Akurāto ra noveles krājumā 
«Draugi un gadi» pārsteidz ar savu tipu 
skaidro zīmējumu. Raksturīgākais ir 
sis pats pirmais stāsts par bajārīgiem 
saimniekiem. Starp daudzajām Akura- 
tera grāmatām šī ir viena no jaukākajām.

J. J a lin sudrabiņa jaunākie dar­
bi sakopoti grāmatā «Sliņķa virsnieks». 
Tajā ievietotajos stāstos raksturīgi zīmēti 
lauku ļaužu portreti, cilvēki ar viņu ik­
dienas tikumiem un netikumiem, ar ku­
riem tie saauguši un nevar izšķirties pat 
tad, kad viņi to vēlās. Otra viņa grāma­
ta saucas «Ūdeņi», un tā satur brīnišķī­
gus dabas tēlojumus un rāda cilvēka sa­
skaņu ar dabu.

Starp stāstu grāmatām vēl atzīmēja­
mas J. Sārta «Dunču ciemā»,, kurā 
autors rādījis tālas purvu ielenktas no­
males iedzīvotājus, kas vēl ved pirmat­
nēju saimniecības veidu un arī paši sav­
starpējās attiecībās nav vēl šķīrušies no 
neiecietības, nenovīdības un skaudības, 
K. Zariņš «Burvja aplī» parādās kä 
labs stilists un dzīves norišu vērotājs.

Tāpat arī H. Vīķa krājumā «Atseg-, 
tās dvēseles» rāda neikdienišķus savā sīk- 
manībā cilvēkus. Vai tikai tādas vien 
autore saskatijusi mūsu tagadējā sabie­
drībā, jeb vai tās viņa rādijusi ar dziļāku 
nodomu, paliek neskaidrs, taču äri šī grā­
mata lasītāja dvēselei nedos meklēto ilgu 
un alku apmierinājumu.

Vēl iznākuši daudzi citi noveļu un 
stāstu krājumi, starp citu, šā apskata 
rakstītāja stāsti un noveles grāmatā «Ba­
ronu gals», par kurü A. Baumanis žur­
nālā Daugava rakstījis šādi: «Viņa grā­
matā nav nevienas mīlestības intrigas, tā 
ir ideoloģijas grāmata, kurai īstenībā ir 
tikai divi lieli sižeti: tā uzspodrina mūsu

valsts neatkarības izcīnītāju slavu, un tā 
tēlo mūsu sasniegumus neatkarības ga­
dos.»

Agrāk teātros izrādīto dramatizējumu 
skaits samazinājies, dodams vietu īstām 
drāmām vai tā dēvētām skatu lugām, tā 
jau redzami iezīmējot lūzumu dramatis­
kās rakstniecības tapšanā. Izdoto lugu 
skaita pieaugums reizē atzīmē arī kvali­
tātes celšanos, Tūdaļ gan jāpiebilst, kä 
stingri pēc drāmās likumiem izveidotus 
darbus vairāk snieguši vecākās paaudzes 
rakstnieki, kamēr jaunās paaudzes auto­
ri vēl nav paguvuši atraisīties no drama­
tizējumu parauga, rakstot äri skatuves 
darbus saraustītām, scenāri jveidīgām ai­
nām. v- ' - - . ,

J. Līgotņa «Bierantos» ir plašāka 
laikmeta drarna, kurā tēlo tās kļūmīgās 
tekas, kādās nonākusi jaunā lauku pa­
audze, pārāk pakļaudamās pilsētas ietek­
mei bijušos partiju laikos. Tā vairs ne­
pazīst ne īstu mīlu, ne arī īstu prieku, jo 
lielais darbs un jaunradīšanas prieks tai 
kļuvis svešs. Lugas dramatiskā uzbūve 
spēcīga. ' , *; * . _ • : -

Ģimenes attiecības rāda K. Jēkab- 
sons «Draudāru vedeklā», pieskaroties 
bieži attēlotām parādībām, taču tās pa­
rādot jaunā skatījumā. ;■ L .

J. Akuratera «Kronvalds» ir tau­
tiskā laikmeta astoņi vēsturiski skati ar 
sava laika ievērojamākiem latviešu dar­
biniekiem. So vēsturisko skatu uzve­
dums atdzīvina sava laikmeta varoņus, 
kuru dzīves izprašana atļauj labāk sa­
prast arī turpmākās latviešu vēstures no­
rises. - - * "' •

Vēsturiskās drāmās vēl sarakstījusi V. 
Zonbergs — «Melnais jātnieks», vēs­
turisku spēli brīvdabas izrādēm par zo­
benbrāļu iebrukumu laikiem, uri skatu 
lugu «Ziedošais jaunības laiks» par lat­
viešu mākslinieku bohēmisko dzīvi reak­
cijas laikā pēc piektā gada.

V. Lāča «Tālais ceļš» norisinās bēgļu 
laikmetā, kad latvieši bija spiesti izklīst 
pa plašo krievzemi, grūto un ciešanām 
bagāto ceļu caur svešo zemi un svešām 
idejām atpakaļ uz dzimteni.

E. Zālītes «Vecais pilskungs» sa­
rakstīts pēc tā paša nosaukuma Deglava



stāsta, rādot klaušu laiku beigu cēlienā 
«bargu, bet taisnīgu» muižnieku, saim­
niekus un kalpus grūtajā pārbaudīšanas 
laikmetā.

Pieaugušais apcerējumu skaits rāda 
padarītā darba ieguvumu novērtēšanu. 
Apcerējumi rakstīti par visdažādākām 
tēmām, sākot ar skaidri literārām, pār­
ejot pie filozofiskām un beidzot ar sabie­
driskiem jautājumiem.

Starp šiem rakstiem pirmā vietā lieka­
ma E. Brastiņa «Tautības mācība», 
kurā pietiekami pārskatāmi apcerēti jau­
tājumi par tautisko ideju, tautu un tau­
tību, tautisko cilvēku, valsti un kultura.

Šai ievērojamai grāmatai blakus stā­
damas dažas vēstures laikmetus noskai­
drojušas paceres. Kä plašākā jāmin prof. 
A. S p e k k e s «Latvieši un Livonija 
16. g. simtenī», kurā grāmatas autors pir­
mo reizi latviešu valodā publicē senu au­
toru ziņas, kas nostāda jaunā gaismā šā 
laikmeta latviešu dzīvi un centienus. 
Grāmata kä saturā, tā stilā pieder labā­
kajām, kurā rādīta kāda laikmeta aina.

Kāda cita zināmā mērā līdzīga, ir J. 
Strauberga — «Rīgas latviešu pir­
mās nacionālās cīņas», kurās attēlota 
18. g. s. Rīgas latviešu nerimstošā cīņa ar 
vācisko rāti un ģildēm pēc savām pilso­
niskām tiesībām.

1937.
Sis gads dzejā nav visai ražīgs pēc iz­

nākušo grāmatu skaita, bet totiesu jo 
vērtīgs pēc viņu labuma. Ir gandrīz pil­
nīgi atkrituši nevarīgu iesācēju un ga- 
dijuma dzejnieku krājumi. Kas iespiests, 
tas arī pelna, kä to ievēro un aplūko.

Arī pēc satura jaunā dzejā vērojama 
krasa atšķirība no agrākās. Zuduši sīku 
lirisku tematu apdziedātāji, dodot vietu 
plaša vēriena balādiskiem un ēpiskiem 
sacerējumiem. Tajās skan tēvzemes mī­
lestības un varonības balsis, kas sasauk­
damās ar dzejas lasītāju saimi, viņu au­
dzinās un iedvesmos mūžīgās Latvijas 
celšanai un sargāšanai. Un ja äri var ap­
galvot, kä dzeja vien reto pārliecinās un 
piegriezīs lielajam darbam, tad var tikpat 
droši teikt, kä šo darbu sākušo viņa uz­
turēs modru līdz galam.

Tā dzejniekus vērojam augstvērtīgas 
radīšanas posmā. Sabiedrības doma at­
zina par pagājušā gada labāko dzejoļu 
gramatu V. Strēlertes «Vienkāršie 
vārdi». Autorei tā pirmā grāmata, bet 
tajā jau raksturīgi parādās jaunās dzej­
nieces domāšanas un izteiksmes īpatnī­
bas. Viņa raksta skaidri, mierīgi un no­
svērti, tā atšķirdamās no lielā dzejnieču 
vairuma. Šim saturam pilnīgi atbilstoša 
arī viņas dzejas forma.

Otrā iespiedumā parādījusies J. M e d e- 
ņ a pirmā dzejoļu grāmata «Torņi pama­
lē», kas tagad saucas «Mūžīgā diena». 
Tagad tanī ievietoti arī pārējie tā laika 
dzejoļi, kas pirmā iespiedumā bija izpa­
likuši, tā rādot pilnīgi Medeņa dzejiskās 
tapšanas un attīstības ainu.

K. Studenta vairāk par desmit ga­
dus ilgā dzejnieka darba augļi vērojami 
krājumā «Sarkanā sērmūkša». Students 
ir savrūpu stāvošs reālistisks dzejnieks, 
kam tiešus līdziniekus būs grūti atrast. 
Dabas liriku Students veido ar īpatnu 
meistarību.

Mazliet līdzīga tai ir arī K. Ieviņa 
dzeja grāmatā «Apskaidrošanās». Ieviņš 
kļuvis kluss lauku ļaužu apdziedātājs, 
kura panti dažbrīd lasās viegli un plūs­
toši. Šī grāmata iznāca viņa rakstnieka 
divdesmit piecu gadu darba atceres laikā 
un rāda šā laika sasniegumus dzejas 
mākslā.

V. E g 1 ī š a «Mana pasaule» ir sub­
jektīvas intelektuālas dzejas grāmata, kas 
mazāk spēj aizraut ar jūtu spraigumu 
un kvēli, bet vairāk grib pārliecināt ar 
savu vēso retoriku.

K. Jēkabsona jaunākais krājums 
«Debessgaisma» turpretim satur reliģis­
ku dzeju.

Starp lielajiem dzejojumiem atzīmēja­
ma A. Čaka poēma «Mūžības skārtie», 
latviešu strēlnieku pulku karavīri, kuri 
tālu nesa latvju karotāju slavu. Poēmā 
daudzas meistarīgas vietas. — Otrā grā­
matā — «Iedomu spoguļi» ir lirika viņa 
īpatnā žanrā, kas tagad tikai kļuvusi klu­
sinātāka saturā, bet formā vēl arvienu 
lepojas ar milzīgo gleznu bagātību, kas 
bieži apēno pašu dzejas kodolu.



P. Aigara «Mākoņu dzirnas» krā­
jumā atrodami kä īsi intīmi dzejoļi, tā 
garāki baladiski dzejojumi, kas rāda īpat­
nēju gleznu savijumu, šinī ziņā mazliet 
līdzinoties Čaka dzejošanas paņēmieniem.

E. Adamsona «Ģērboņi» rāda vi­
sas šā dzejnieka attīstības pakāpes — no 
ornamentētā ja, senlaicīgu lietu un noti­
kumu aprakstītāja uz sabiedrības tiesā­
šanu un, beidzot, tās asu izsmiešanu un 
noliegšanu. Šie pēdējie trīs arī visciešāk 
saistās ar vienām mākslas tradīcijām.

J. Greta «Dziļos sniegos» ir tikai 
izjūtas dzejas krājums. Ar viņam piemī­
tošo veiksmi un paviršību attēlota daba, 
cilvēki un paša rezignējošās jūtas.

No pieminētajām stipri atšķiras P. A t­
spulga «Dzīrās». Būdams dzīvības dzi­
ņu un alku dzejnieks, īpatnējs viņš arī iz­
teiksmes līdzekļu izvēlē, rīkojoties ar 
tiem veikli un atturīgi.

Beidzot piezīmēšu, kä arī man, šo rin­
du rakstītājam pārskata gadā iznāca dze­
joļu krājums «Zintis» ar dzimtenes dzī­
ves, darba un vēsturiskiem dzejoļiem.

Tāds ir latviešu rakstniecības 1937. ga­
da guvums dzejas nozarē, samēros ar ci­
tām literatūras nozarēm līdzīgs iepriek­
šējo gadu ieguvumiem kä pēc daudzuma, 
tā vērtības.

Tālāk apskatāmā gadā iznākuši ap div­
desmit pieminām! orīģinālromāni un pāri 
par piecdesmit stāstu krājumu. Skaita 
ziņā grāmatu skaits, ko devuši prozisti, 
nav mazais. Romānu liela tiesa darbības 
saistās ar latviešu dzīves lielajiem noti­
kumiem vai nu senlaikos, vai arī mūsu 
dienās, brīvības cīņās vai to ieguvumu iz­
veidošanas darbā. Turpretim stāstnieki 
pa lielākai daļai šķetinājuši anekdotam 
līdzīgu notikumu risināšanu, daudz ma­
zāk ievērojot šos tautai svarīgos notiku­
mus un ar tiem saistīto ideju un problē­
mu atrisinājumu.

Lielākajiem romāniem pieder J. Sār­
ta «Druvas san». Tajā aprakstīti un ri­
sināti cilvēku likteņi un dzīves problē­
mas mūsu laika vērojumā, raženās lauku 
dzīves saulē. Otrs Sārta romāns — 
«Krusts debesīs» aizved senā Tālavā, tās 
vecākā Tālivalža jaunības dienās. Sis 
romāns gan mazāk rāda vēsturiskās pa­

tiesības attēlojumu, kä tālaika kultūrvēs­
turiskās dzīves ainas uzmetumu.

Tos pašos laikos un vietās aizvada arī 
Aīdas Niedras «Vindedze», rādot 
blakus jaukti tvertām kultūrvēsturiskām 
ainām arī spēcīgu raksturu zīmējumus. 
Sājā darbā vēsturiskās tiešamības un 
iespējamības ieskanas krietni vairāk, taču 
arī šis vēl pilnā mērā fantāzijas romāns 
par mūsu senatni.

J. Juškeviea vēsturiskais romāns 
«Zobens pār Rīgu», rāda tās viduslaikus 
ar to īpatnējām dzīves ainām un sabie­
drisko kārtību. Romāns lasāms ar inte­
resi, vienīgi viņa valoda un arī uzbūve 
atļauj daudz ko vēlēties.

Spēcīgs ir A. U p ī š a vēsturiskais 
romāns «Pirmā nakts», kas spilgtās ainās 
tēlo latviešu zemnieku likteņus un cīņas 
ar muižniecību dzimtbūšanas laikos. Otrs 
viņa romāns — «Smaidošā lapa» — ir ko­
dīga satira par partiju laikiem.

K. Zariņš mākslinieka un tautas 
tiesību meklētāja acīm aplūkojis un ap­
raksti jis romānā «Kaugurieši» Kauguru 
zemnieku 1802. gada nemieru izcelšanos 
un norisi. Sis ir literāri labākais starp 
pagājušā gadā iespiestiem darbiem un 
aizrauj lasītāju kä ar notēloto nemieru 
dalībnieku, latviešu zemnieku dziļo god­
prātību, tā arī attēloto apspiedēju viltību 
un bardzību.

E. Stērstes «Andreja Zīles dzīvē» 
tēlotos tautas atmodas laika darbiniekos 
viegli saskatāmi tā laikmeta sabiedriskās 
dzīves veidotāji un tam bez literārās arī 
kultūrvēsturiska vērtība. Vairāki citi 
darbi pieskaras pasaules un atbrīvoša­
nas kara, kä arī zemes nebrīvības laik­
metam.

K. Lapiņa romāns «Sabrukums» 
vēsta par Rīgas fronti pēc Rīgas krišanas 
1917. gada vasarā un rudenī un latviešu 
strēlnieku pulku došanos uz krievzemi.

Neatkarīgās Latvijas dzīvi rāda V. 
Veldre s «Dižmuiža». Te attēloti valsts 
sākumi attālā nomalē, atbrīvošanas cīņas 
un zemes dalīšana, tāpat lielās pārveidī­
bas pēc tam nevien muižas, bet arī cilvē­
ku dzīvēs un raksturos,

So pašu muižu dalīšanu un jaunsaim­
nieku dzīves uzsākšanu tēlo arī K. Fim-



bērs romānā «Pelēkā zeme», II daļā. 
Viņa darbā pārsvars dzīves ēnas pušu rā­
dīšanai.

J. Lāča romāna «Mūža meža maldi» 
II un III daļa rāda latviešu izceļotāju 
grūto dzīvi Brazilijā, kurp tos aizvilinā­
jušas murgotāju sektantu nevalodas par 
pasaules galu.

P. R o z ī š a pēdējais darbs «Zemes 
prieks» rāda atgriešanos pie zemes un tās 
spēcīgās izjūtas, ko šāda dzīve sniedz. Ro­
mānu pēc viņa piezīmēm; Rozītim no­
mirstot darbu nepaveikušam, paveic A. 
Erss. Sis ir otrais tāds gadījums latvie­
šu rakstniecībā, kad mirušā autora dar­
bu pabeidz cits, pirmais to darīja Jēkaba 
Janševska dēls Kārlis.

Vēl jāpiemin J. Jaunsudrabiņa 
romāns «Augšzemnieki» un V. Lāča 
«Vecā jūrnieku ligzda», kas tomēr nepār­
sniedz šo rakstnieku devumu agrākos 
darbos.

Iznākuši arī daži jaunatnes romāni, 
tie tomēr nepārsniedz lasāmvielas no­
zīmi.

īpatnēja miniatūru grāmata ir J. S u - 
drab kalna «Viena bezdelīga Udo». 
Tajā atjautīgais dzejnieks ar dabas ap­
brīnotāja un mīlētāja acīm raudzījies pa­
saulē un tā rādījis ainavas, kas ir, kä kād­
reiz dēvētie dzejoļi prozā, autora sajūtu 
koši atspīdumi.

Lasot A. S p r ū d ž a noveļu un pa­
stāstu krājumu «Daugavas vēji», lasītājs 
iepazīstas ar Latgales dzīvi, tās sētām un 
ļaudīm un īpatnējo skaistumu un pārvei­
došanās varenību.

Spilgtus raksturus, īstus varoņus, kas 
neliecas savā ceļā, vai ja pretvara pārāk 
spēcīga, lauzti ļimst, rāda Aīda N i e - 
d r a savā grāmatā «Vanagu ligzda». 
Klaušu laiki un ļaudis tā vēl reizi atra­
duši spilgtu un īpatnēju viņu attēlotāju.

Ne pārāk liela līdzība saturā, toties 
liela radniecība garā ir V. Lesiņa tē­
lotiem ļaudīm grāmatā «Milži». Tie ir at­
brīvošanas cīņu varoņi, kas ar saviem 
darbiem paceļas augstu pāri par savu ap­
kārtni kä milži, rādīdami ceļu, kas ejams 
ikvienam drošam un apzinīgam latvie­
tim.

Pārējie stāstnieki galvenokārt nodevu­
šies saistošu anekdotu literatūras atrisi­

nāšanai vai äri īpatnēju paņēmienu mek­
lēšanai, kä šo stāstu iekšējai uzbūvei, tā 
arī to tēlojumam. Viņu sasniegumi bie­
ži var ļoti interesēt lasītājus pēc to tīri 
literāriem panākumiem, turpretim dziļā­
kas, dzīvi virzošas nozīmības tiem mazāk.

Savrupējais īpatnis ir P. Ērmanis 
grāmatā «Paziņu portreti». Te viņš rā­
dījis īpatnēju cilvēku tēlus, kas nav iz­
cēlušies ar savu ārējo skaļumu, bet tādi 
bijuši ar savām dziļākām dvēseles sajū­
tām, ārēji pasīvam vērotājam likdamies 
vienādi un vienmuļīgi.

K. Lesiņš grāmatā «Zīmes tumsā» 
un E. Ad amsons — «Smalkās kaites» 
tēlo galvenokārt pilsētas inteliģentus un 
pusinteliģentus, kurus māc dzīves apni­
kums un dīvainas iedomas un parādības. 
«Smalkās kaites» viņus sagrauž un sa­
lauž, tā kä tie lielāko tiesu iet bojā.

Nenoliedzama radniecība ar iepriekšē­
jiem rakstniekiem ir arī E. Gulbim, 
īpaši stāstu un noveļu krājumā «Garām­
gājēji» un H. Vīkas novelēm «Mūzu 
vaimanas. Tikai Lesiņa un Adamsona 
inteliģento tipu vietā Gulbis un Vīķa ka­
vējas pie vidējo, turīgo aprindu tēlu rā­
dīšanas, kas parasti pazīstami ar mietpil­
soņu vārdu. Tā šo rakstnieku darbos sa­
mērā spilgti parādītas pilsētnieku grupas 
ar to dažādām pārspīlētām manierēm un 
dīvainībām.

Jaunatnes grāmatas sarakstījuši A. 
Spr.ūdž s «Zelta lietus», A. M e ž s ē t s
— «Saulainā pagalmā» un V. Veldre
— «Seni stāsti par manu māju». A. 
Sprūdžs rāda Latgali un tās bērnu dzīvi 
un gaitas, kas dažbrīd atšķiras no viņu 
gados esošo gaitām un dzīves pārējos 
Latvijas novados. Gaišā pasaules skatī­
jumā pauž A. Mežsēts gaitas par bērnī­
bas dienām lauku sētā. V. Veldres grā­
mata turpretim vēsta par senās Ziemeļ- 
kursas pagātni.

Tā prozā vērojam lielu dažādību kä 
sižetu izvēlēs, tā apstrādājuma ziņā. 
Rakstītāju savdabīgums šajā žanrā iz­
paudies, varbūt pat dzeju ieskaitot, spilg­
tāki, kä jebkad. Radīti daži īsti meistar­
darbi, kas neapšaubāmi iegūs paliekamu 
nozīmi latviešu rakstniecībā uz gadu ga­
diem.



Ne dzeja, ne romāns nespēj mēroties 
iespiesto darbu skaita ziņā ar lugām. Ir 
gadi, kad, piemēram, 1923. vai 1934., 
iespiesto lugu skaits pārsniedzis simtu. 
1934. gadā iznākušas simts un divas ori- 
ģinallugas! Taču pretēji augstajiem skait­
ļiem, nozīmīgu skatuves darbu ir maz. 
Liekas, kä te valda kāda pilnīgi pretēji 
proporcionāla attiecība. 1934. g. devis 
daudz mazāk labu darbu, kä 1937., kaut 
gan pēdējā lugu kopskaits sarucis vairāk 
kä par pusi.

Plaša stila skatu lugām pieskaitāma J. 
L ī g o t ņ a «Skolotāja meita»’. Rakst­
nieks darbā pieskāries vairākām svarī­
gām mūsdienu problēmām, rādot arī vi­
ņu veiksmīgu atrisinājumu.

Līdzīga, pēc gara ir M. Zīverta 
problēma un pārdomu drāmā «Galvu 
augšā». Tā cenšas rādīt, kä cilvēks dzī­
vē ar labu gribu nekad nevar krist tik 
zemu, lai nevarētu celties, un kä arvienu 
viņš pats un sabiedrība var atrast salī­
dzinošas pārejas un izlīgumu. Izcils sa­
sniegums ir viņa drama «Tīreļpurvs», 
kas, darbojoties tikai 3 tēlotājiem, tomēr 
sniedz augstāko dramatisko kāpinājumu, 
rādot piefrontes pārdzīvojumus latviešu 
strēlnieku cīņu laikā.

A. Grīna «Zemgales atmoda», ir 
heroiska laikmeta drama, kuras spilgtās 
ainas runā par seno laiku un paaudžu 
varonību.

3. Greta «Zelta atslēga» ir raita tau­
tas luga, kas rāda, kä darbs cilvēka vēr­
tību spēj celt vis augstāki un rada viņa 
dzīves panākumus. Darbs dara lielu vi­
sas tautas dzīvi, vieno tos, kas agrāk nai­
dojušies pašu labuma dēļ; darbs ir tā zel­
ta atslēga. Otrā Greta luga «Puškins» 
rāda lielā krievu rakstnieka traģiskās dzī­
ves epizodes un galu sīkumainajā krievu 
mietpilsoņu sabiedrībā.

Spraigu sadzīves komēdiju devis V. 
Zonbergs, uzrakstot «Jauno siržu 
tiltu». Tajā rādīti vēl «vecā kaula» ļau­
dis, kas visiem spēkiem grib apturēt jau­
nā laika uzvaru, taču beidzot, jaunatnes 
un pašas dzīves uzvarēti, iet tam līdzi, 
kļūst par viņa teicamiem līdzdarbinie- 
kiem.

1938.
1938. gadā iznākušas pāri par divdes­

mit dzejoļu grāmatas, starp tām laba da­
ļa patiesas dzejas. Kaut arī krājumi tiek 
vismazāk pirkti, tomēr to augstā vērtība 
noteic visas mūsu rakstniecības līmeni 
un reizē äri mūsu gara dzīves uzplau-^ 
kurnu.- -

Starp pagājušā gadā iznākušajām grā­
matām izcili jāatzīmē A. Švābes «Sa- 
jonara». Tajā sakopota dzejnieka labāko 
dzejoļu izlase, kurā A. Svābe uzrāda lie­
lu vārda meistarību.

K. Strauberga «Dienvidu skaņas» 
ir akadēmiska, vairāk prāta kä jūtu dze­
ja, kas spēj valdzināt ar domas skaidrību 
un izteiksmes vienkāršību.

Savdabīgs ir P. Blaua pēcnāves dze­
joļu krājums «Negaisos un saules sta­
ros». Viņa dzeja ir vienkārša un sirs­
nīga, raksturīga vientiesīgās lirikas pār­
stāvētāja.

Daudz vienkāršības uzrāda äri F r. 
Gulbis krājumā «Saules tilts», kas 
iepriecina trauksmainības un jauneklīgas 
neapmierinātības meklētājus.

To pašu var teikt äri par J. Plauža 
krājumu «Putnu ceļš», kas satur formā 
ļoti izkoptu dzeju.

Pretēis daiļrunātājiem augstā stilā ir 
V. Veldre grāmatā «Prieks». Viņa 
vienkāršie vārdi, kas bieži skan kä saru­
na pašam ar sevi, iemieso vienkāršas, 
dziļi patiesas pārdomas un izjūtas.

Tuvu pēc gara viņam stāv äri F r. 
Dziesma krājumā «Svētītie gadi», kas 
ir tāpat dzīves prieka un nozīmes aplie­
cinājums. • ... * v- ,

Pilnīgs pretstats pieminētiem diviem 
ir Anšlavs E g 1 ī t i s, kura pirmā 
krājumā «Vientulis un dzīrotājs» ievieto­
ta savdabīga pārdzīvoiumu dzeia. Tā, kä 
pēc gara, tā satura stipri īpatnēja, bet, 
būdama pa daļai mākslota, ne katram la­
sītājam būs pilnīgi pieejama.

E. Ķezberes krājums «Dziedo­
šais gliemežvāks», satur vieglu rotaļīgu 
dzeiu, kas rakstīta un lasāma laika ka­
vēklim, bez dziļāka pārdzīvojuma.

Nopietnāki ir K. Dāles «Vižmoti 
pali», kuros dzejniece parādas kä samērā 
viengabalaina pārdzīvojumu attēlotāja



dzeja, darot to tomēr bez sevišķiem jau­
niem ierosinājumiem.

Blakus atsevišķu dzejnieku krājumiem 
iznākuši trīs kopojumi, kas savā dzejas 
nozarē dod raksturīgāko. Kä plašākais, 
ta äri nozīmīgākais jāatzīmē E. Rapas 
un M. Kuples kopotais «Dzīves pava­
saris», jaunatnes dzeju krājums, kur ar 
maz izņēmumiem, sakopots labākais snie­
gums jaunatnes dzejā.

Arī sis gads devis lielu skaitu prozas 
gramatu. Gan vēl ar vienu tās nesasniedz 
dzejas augstumus savā smalkā iedaliju- 
ma un apstrādājumā, taču vērojama ar- 
vienu labāk un aptverošāka prozas žan­
ru izkopšana un, liekas, nav tālu vairs 
diena, kad tās varēs meklēt ceļu arī pie 
citu tautu lasītājiem. Tas notiks tad, kad 
latviešu rakstnieki pratīs vienreizīgo un 
latvisko parādīt tā, kä tas spēs kļūt par 
visu tautu saimes literārās sabiedrības 
piederumu.

Kä labākais šajā gadā atzīts Aīdas 
Niedras romāns «Sieva», kas attēlo 
lauku dzīvi pagājušā gadusimteņa otrā 
puse, ar tā laika saimnieku atkarību no 
muižas _ un muižnieku patvaļu. Ietere- 
santsjtā varoņu psicholoģijas attēlojums, 
kas rada autores lielās iedzīvošanās spē­
jas un labo ^stāstīšanas māku. Grāmata 
arī pieskaitāma Niedras visulabākājiem 
sacerējumiem.

Trijās grāmatas iespiestas A. Grī­
nam, un tās saucas «Trīs vanagi», «Pe­
lēkais jātnieks», «Sarkanais jātnieks». 
Pirmā vēsta par Kurzemes hercoga Jē­
kaba ekspediciju uz tālām dienvidu ze­
mēm un tā pilna eksotisku dēku un noti­
kumu attēlojuma. Pelēkais un Sarka­
nais jātnieks ir triloģijas pirmās daļas. 
Tam tik plašs saturs un personāžs, kä ro­
māns kä tāds ir pirmais latviešu vēstu­
riskā satura literatūrā. Romāna saturs 
gan pa lielākai daļai saistās, ar Ziemeļ- 
vidzemi pirms Pētera Lielā iebrukuma 
tanī, kä arī pašiem lielā Ziemeļu kara 
gadiem, taču tajā plaši jo plaši attēlota 
äri Krievijas,_ Zviedrijas, Saksijas valdī­
tāju namu dzīve un notikumi, rādot visu 
plašo vidus un austrumu Eiropas sadar­
bību pret tālaika visspēcīgo Zviedriju. 
Latviešu zeme ir tā, kas vissmagāki cieš 
tautu un valstu savstarpējā sadursmē,

caram Peterim cērtot logu uz austru- 
miem. Kä apokalipsiskie jātnieki, posts 
un bēdas pārstaigāja latvju zemi — bads 
kä pelēkais un karš kä sarkanais jāt­
nieks. Romāna trešā daļa rādīs mēra — 
melnā jātnieka postu.

Latvijas tapšanas dienu notikumiem 
pieskaras A. Ersa romāna «Krusts 
ceļmalā» divās daļās, rādot šo notikumu 
daļēju atblāzmu Latgalē un tās cilvēkus.

īsts tautas romāns ar vienkāršu fabulu, 
to tiesu daudziem raibiem notikumiem un 
nostāstiem ir K. Ieviņa «Pie teiks- 
motā ezera». Tajā rakstnieks centies iz­
mantot lauku dzīves dažādus atgadīju­
mus, centies rādīt tās līksmo un apgaro­
to plūdumu.

V. Veldres romāns «Dēli un mei­
tas» rāda jauno paaudzi viņas attiecībās 
pret vecāko, ta vēl vairāk savstarpējās 
attiecības pasliktinot, kä arī cīņā pēc la­
bāku ieskatu un centienu uzvaras lauku 
dzīvē.

J. Sārtam grāmatā pagājušā gadā 
iespiests romāns «Meža miers». Tajā 
autors centies parādīt savā literārā dar­
bībā vēl neapskatītus tipus un notikumus, 
taču ar agrāko darbu stilistiskajām īpašī­
bām.

Jūrniekus un viņu gaitas uz ūdeņiem 
un sauszemes, sakarā ar to trauksmaino 
raksturu, tēlojis V. Lācis romānos 
«Zeme un jūra» un «Vecā jūrnieku ligz­
da» trijās grāmatās. Lāča romāni to sav­
dabīgās vielas dēļ plaši iecienīti kä laba 
lasāmviela, taču neraugoties uz to, valo­
das vieglumu un fabulas režģi jumu, Lā­
cim nav vēl izdevies sasniegt īstu pirm­
šķirīgu mākslas darbu vērtību.

Mākslinieku sabiedrības dzīvi un tiku­
mus tēlo Zeltmatis savā grāmatā 
«Bagātās dienas», bieži vien blakus cilde­
nam radīdams zemisko un peļamo, kas šai 
dzīvei ilgu laiku gājis līdz.

_ Turpretim pavisam citā garā to pašu 
rada I. Kalnāre pirmajā romānā 
«Aktrise Ragārēs», reizē ar lauku dzīvē 
pārgājušo jauno aktrisi ļoti raksturīgi un 
laikam vislabāki notēloti mūsu dienu 
lauku sētas gaitas un gars.

Celtniecības laika ainas romānveidīgā 
savirknē jumā rāda K. L a p i ņ š grāma­
ta «Pārvērtībās Oškalnos», tēlojot jauno



dzīves garu, kas iemājojis cilvēkos un 
darijis rosīgāku un aizrautīgāku viņu 
dzīvi. Taču grāmatai vairāk publicistisks, 
nekā māksliniecisks raksturs.

Stāstu grāmatu skaits neuzrāda to kup­
lumu, kä romāni, taču arī te atrodamas 
vairākas ievērojamas un savdabīgas grā­
matas. Stāstus rakstījuši gan romānisti, 
gan dzejnieki, pēc tā stāsti arī ir vai nu 
īstā vēstītāja proza, vai dzejiski tēloju­
mi, ko stāstiem un novelēm pieskaitīt 
ļauj tīri psicholoģiskais notēlojums. Vēl 
jāatzīmē tā jaunā parādība, kä pāris pē­
dējos gados jo kupls sacerojis jaunatnes 
stāstu rakstītāju pudurs un viņu izdoto 
grāmatu vidū ir atrodama daža laba jau 
īsti patīkama kä lasāmvielas, tā ietver­
to audzināšanas domu ziņā.

Atskatoties uz divdesmit pieciem darba 
gadiem, K. I e v i ņ š izdeva stāstu izla­
si — «Dvēseļu nemiers». Krājumā uz­
ņemti Ieviņa darbi no viņa darbības da­
žādiem posmiem, paturot tomēr vērā 
virsraksta izteikto domu, kas arī vadījusi 
lielāko tiesu viņa stāstu un noveļu va­
roņus,

A. Čak s savu krājumu nosaucis 
«Aizslēgtās durvis». Tajā ievietotajos 
stāstos viņš rāda interesantus cilvēka 
stāvokļus dažādu pārdzīvojumu brīžos, 
bieži vien pilnīgi neikdienišķus un pār­
liecinādams lasītāju ar savu izdomāto 
cilvēku un priekšmetu dzīvi. Līdzīga 
šai ir jaunatnes grāmata «Debesīs», ko 
gan sapratīs tikai pieaugušie un tad arī 
tikai daļa no viņiem.

Dzejnieces M. Bendrupes pirmā 
stāstu grāmata nosaukta «Majestāte un 
pērtiķis», kas patiesībā ir virkne, veido­
ta pēc pazīstamo stāstu virknējumu pa­
rauga. Bendrupe tajos rāda īpatnējas 
sievietes dvēseles stāvokļus, kas tai liek 
doties dažādos dēkainos piedzīvojumos.

P. A i^g ara stāsti sakopoti grāmatā 
«Saulainās velēnas» un rāda dzejnieka 
mēģinājumus stāstu rakstniecībā. Tajos 
viņš parādas kä labs notikumu vērotājs 
un attēlotājs, vielu atrodot mūsdienu 
lielajā dzīvē.

Savdabīgas stāstījumu grāmatas vēl sa­
rakstījuši V. Vel d r e «Dzīve pie jū­
ras un Kārlis Students «Ceļi­
nieks», tajās attēlojot savus dzimtenes

apceļojumu piedzīvojumus un novēroju­
mus. Abas šis grāmatas rāda to autorus 
dažādu novadu un to ļaužu nodarbību 
raksturotājus.

Jaunatnes stāstus rakstījuši daži no jau 
pazīstamajiem rakstniekiem, taču lielākā 
daļa to autoru sākuši tieši ar rakstīšanu 
jaunatnei. A. Sprūdža grāmata «Cil­
pas» ir atmiņu stāsti par jaunību. Sprū­
dža valoda ir viegla un labskanīga, stās­
tījums vienkāršs, viņos mūsdienu jaunat­
ne lasīdama redz atspīdam pirms div­
desmit un vairāk gadiem aizgājušos, pa­
visam atšķirīgus laikus.

Vēl tālāk, gadus četrdesmit atpakaļ 
noved V. Branka grāmata «Mazais 
cilvēks uz lielā ceļa», stāstot par Alūks­
nes zēna jaunību tajās dienās.

Mūsdienu jaunatni lauku dzīvē un 
darbos rāda A. Dziļuma «Raženā 
audze». Te tēloti zēni — darba darītāji 
uz mūsdienu celtniecības laikmeta dzīves 
lielā fona.

L. Perlbachas «Priekšpilsētas no­
slēpums» aizved lasītājus pilsētas noma­
lē, kur liek norisināties īsti dēkainiem 
notikumiem, kas rezultātā tomēr dzīvi 
ved augšup.

Dramatiskā rakstniecībā visiem priek­
šā izvirzījies jaunais, apdāvinātais dra­
matiķis M. Z ī v e r t s, Viņš devis divas 
īsti veikli uzrakstītas lugas. Pirmā 
«Partizaņi» risināta pienākumu problē­
ma, pārspējot jūtas, jūrā «Āksts» skatu­
ves ainās rādīta V. Šekspira lielā dzīve 
sīkumainajā vidē. Būdams izteiksmē ļoti 
skops, Zīverts lielo ietekmi panāk ar se­
višķi spēcīgi izveidotu psicholoģisko sa­
sprindzinājumu.

V, Zonbergam pieder šādi darbi: 
vēsturiska luga «Jelgavas püs cēlējs», P. 
Rozīša romāna «Valmieras puikas» dra­
matizējums, komēdija «Kungs pie vār­
tiem». Pirmā luga rāda Kurzemes her­
cogistes valdnieku Bironu. Pēdējā vācu 
muižnieku dzimtas sabrukumu 19. g. sim­
teņa sākumā, pirms latviešu brīvlaiša­
nas, un Kurzemes brīvei emu ļaužu ba~ 
jārību.

E. Stērstes «Arlekina kāzas» ir 
klasiska stila meteņspēle, kas valdzina 
ar savu vieglumu un jautrību.



F r. Gulbja drama «Caur sidraba 
birzi gāju» rāda mūsdienu lauku sētu un 
ģimeni, kas sairst neskaidru mantošanas 
apstākļu un aplamas jaunatnes audzinā­
šanas dēļ.

V. Lāča tautas luga «Jaunā maiņa» 
rāda pilsētnieku un laucinieku attiecības 
mūsdienu sadzīvē.

J. Sārta «Gredzens» ir viegla lauku 
ļaužu sadzīves un mīlestības spēle. Nie­
cīgs konflikts rāda sarežģījumus, kas vēr­
šas arvien plašumā, līdz pēdīgi laimīgs 
gadījums tos atrisina.

A. Grīna «Kalēja līgava» ir jautra 
tautas luga, kurai saturs smelts no Niko­
laja I zaldāta nostāstiem un piedzīvoju­
miem.

K. Z a r i ņ a komēdija «Lielās sirdis» 
rāda pretēju raksturu saskāršanās iz­
sauktos traģikomiskos notikumus,

E. Zālītes «Mūžīgi vīrišķais» ir pa­
tīkama laikmetiska komēdija par mīlestī­
bu, kuras dramatisms izaug no vīriešu 
un sieviešu raksturu īpašību apmaiņas.

K. Miķelsones tautas luga «Slin­
kā sieva», pieskaroties mūsu dienu lauku 
dzīvei, arī pieder šai pašai virknei kä pēc 
satura, tā apstrādā juma.

Redzam, kä dramatiskā rakstniecība 
apstājusies galvenokārt pie šodienas te­
matikas, tajā smeļot tos raksturus, kuru 
saduršanās spējusi radīt tiešām dzīvas un 
asas sadursmes, kādas nepieciešamas ik­
vienam skatuves darbam tā naituma iegū­
šanai.

Starp apcerēm ievērojama vieta jāpie­
šķir šajā gadā iznākušajai E. Brastiņa 
apcerei «Samulsuma pārspēšana», kur 
autors mēģinājis mūsdienu dzīves jautā­
jumus apskatīt senā latviešu pasaules uz­
skata un atziņas gaismā, attēlojot to ar 
tagadnes prātniecības līdzekļiem. Šī 
savdabīgā grāmata savā nozarē, latviešu 
prātnieciskajā rakstniecībā, ir pirmais tie­

šam veiksmīgi sāktais un paveiktais 
darbs.

Ievērojamākie vēsturiskie darbi atro­
dami I Baltijas vēsturnieku konferences 
1937. gadā nolasīto darbu kopojumā, 
prof. A. Š v ā b e s apceru krājumā 
«Straumes un avoti» I, un prof. F r. Ba­
loža pēti jumā «Latviešu senvēsture». 
Tie rāda vēstures pētniecības jaunākās 
atziņas un ceļ augšup Baltijas tautu un 
telpas vēsturi, galvenā kārtā, senos un 
vidus laikos, kas daudzos gadijumos rad­
niecīga un saskanīga ar latviešu kaimiņu 
vēsturi.

Noslēdzot šo plašo konspektam un ka­
talogam līdzīgo pārskatu, jāpiebilst sevis 
attaisnojumam, kä tādu to padarijuši 
«Mēnešraksta» šaurie apstākļi, kur tomēr 
autors centās pēc iespējas plašāki attēlot 
latviešu jaunāko grāmatu skaitu un da­
bu. Arī tad atstāts nepieminēts kupls 
skaits katra žanra sacerējumu, kam ir ti­
kai lasāmvielas nozīme. Pieminētās tur­
pretim paceļas pāri viduvējības līmenim 
un tām latviešu rakstniecībā ir un būs sa­
va īpaša nozīme. Laba daļa aprakstīto 
darbu ir tādi, kas spētu saistīt arī citu 
tautu lasītājus un tos iepazīstināt kä ar 
latviešu rakstnieku literāro darba veiks­
mi un parašām, tā arī ar pašas latviešu 
tautas dziļākajām dvēseles tieksmēm un 
īpašībām, kas būdamas nacionālas, ir rei­
zē arī vispār cilvēciskas. Tie tēli, ko 
rakstnieki radijuši savā darba istabā, arī 
savā vienreizīgumā tomēr ir tikai tautas 
apziņā vai zemapziņā snaudušo īpašību 
iemiesotāji, kas šīs tautas par tādām da­
rījuši un kä tādām likuši izcelties citu 
vidū. Un tālab arī labākā tautu garīgā 
tuvināšanās var notikt lasot darbus, ku­
ros to īpašības atklājušās visraksturīgākā 
veidā. Kä visa ziemeļnieciskā, tā arī lat­
viešu rakstniecība šim lielajam uzdevu­
mam atbilst teicami un pilnīgi.



Alfons Frantsis

Silmapaistvamaid jooni läti kirjanduses viimasel
kolmel aastal*)

Kui kolme aasta eest kirjutades läti 
kirjanduse kujunemisest uue aja vaimus 
see üldjoontes oli alles kindlaks määra­
tud tee algul, siis nüüd, mil seljataga õn 
kuus ühtluse riigi aastat, märkame juba 
selles teatavat väljakujunemist ja küp­
sust. Kirjandus õn omanud kindlad tra­
ditsioonid ja küpsuse,, mida õn soodusta­
nud meie maa ja rahva üldiselt avar­
dunud vaimne elu. Kui eelmises ülevaa­
tes võis vaid vihjata üldistele nähetele 
raamatu arengus, siis paraku õn see juba 
sündmuseks otseste tõenditega — läti 
raamatukauplustesse õn viimastel aasta­
tel tulnud juurde rohkem väärtuslikke ja 
ilusaid raamatuid kui kõikide eelmiste 
aastate jooksul kokku. Nende raamatute 
hulgas üha suurema mahu võtavad oma 
alla algupärandid, nihutades tõlked ta­
gaplaanile. Viimased õn muutunud väär­
tuslikumaks nii valikult kui ümbertöötu- 
selt valiku langedes peamiselt lätlastele 
enam sugulaslikule põhjamaade kirjan­
dusele. Hääl meelel peab märkima, et 
kä lähemate naabrite, eestlaste ja leedu­
laste tööd muutuvad kättesaadavaiks läti 
lugejaskonnale, igalt rahvalt vähemasti 
paari raamatuga aastas, mis avab tee Bal­
ti rahvaste kulturaalsele tutvumisele, 
lähenemisele ja avaramale koostööle.

Alljärgnev ülevaade ilmumise aastate 
korras püüab mainida parimaid töid läti 
luules, proosas ja näitekirjanduses.

1936.
1936. aastal õn ilmunud üle kümne 

luulekogu ja viis laiaulatuslikku luulean- 
toloogiat. Kuigi nii mitmesse luuleko­
gusse õn paigutatud juba varemate aasta­
te luuletöid, ometi need, kuid eriti anto­
loogiad, sisaldavad uue aja vaimu, mis õn 
ühtlasi läti hinge igaviku hõnguks.

Nende seas tuleb eriti esile tõsta V. 
Plūdoni varem kirjutatud kui kä 
uuemad Semgallia ballaadid, kus õn kä­
sitatud väbadusvõitlusi, ning mis õn ko­
gutud kokku raamatusse «Isamaa ja va­
baduse eest» («Par tēvzemi un brīvību»).

See õn suurtest mõtetest ja võitlusinnust 
kehastunud luule, kus silmapaistev sõna­
meister taaselustub minevikku kujul, mil­
le vaatlus pakub uusi ergutusi tuleviku 
päevadeks ja töödeks. - -

K. Jekabs õn i luuletused ilmusid 
pealkirja all «Sügiskuid» — see õn üht­
lasi raskete viljapeade küpsuse kuld, mil­
le kohal samal ajal lendleb kerge lehte­
de tuisk, mis võlub veel silmi oma kuna­
gise loojunud ülluse paistega, nii, et sel­
lega autor jätab juba jumalaga oma su­
vega selle leegitsevustega, äikeste ja vil­
jakusega. Lõpuks leiame: koos suurema 
mõtteküpsuseni jõudmisega, parema luu­
le selguse saamisega, kõrgemate kõlblus- 
ideaalide leidmisega õn Jekabson jõud­
nud oma parimasse loomingulisse järku.

V. Damberg! luuletused õn ilmu­
nud pealkirja all «Mau haldjale» («Zemes 
Mārai») ja sisaldab autori kümne viima­
se aasta jooksul kirjutatud luutetusi. 
Selles raamatus Dambergs esitab end täi­
esti küpse ja enda omapärasustes selgu­
sele jõudnud luuletajana, kes küll peab 
kinni klassilise luule välistest vormidest, 
kuid sisu õn peamiselt ammutatud läti 
elulätteist.

A. Kenini luulekogus «Sügis ja tä­
hed» («Rudens un zvaigznes») õn kogu­
tud kokku 1914.—1935. aastani kirjuta­
tud luuletused, mis tugevasti erinevad 
üksteisest nii sisult kui kujult. Ķēniņš 
tahab olla kindlalt lätiline luuletaja ja 
seepärast tema armsamad teemad õn 
võetud Läti ajaloost.

J. Miesnieks kogus «Hääled» 
(«Balsis») õn kä kogunud kokku enam 
kui kümne aasta jooksul kirjutatud luu­
letused. Oma muistse müstikaga loori­
tatud salmidega Miesnieks kuulub maa­
kondlike luuletajate kilda.

Säärased õn parimad eri luuletajate 
möödunud aastal ilmunud luulekogud.

*) Seda artiklit tuleb võtta jatkuna Läti-Eesti 
kuukirjas 1936. aasta 1. vihus avaldatud artiklile 
«Läti kirjanduse kujunemine ja selle saavutused 
viimasel ajal».



Võrreldes eelmiste aastatega pole märga­
ta mingit erilist murrangut, kuid küll pi­
devat arengut ja võrsumist noor-Lätile.

Kõrvuti nende eri luuletajate luuleko­
gudega õn ilmunud viis ulatuslikku luu- 
leantoloogiat, nii et möödunud aastat täie 
õigusega võib nimetada antoloogiate aa­
staks. Nendest A. Baumani koostatud 
«Noor Läti» («Jaunā Latvija») ja J. G ri­
nd «Laulev Läti» («Dziesmotā Latvija») 
sisaldavad tubli osa sellest luuleküllusest, 
kus läti luuletajad viimase saja aasta 
jooksul õn laulnud oma rahvast ja selle 
igatsustest. Need antoloogiad õn ulatus­
likud ja võimsad ning rohke autorite hul­
ga epopäöd kaunist, unistatud, pühast ja 
igavesest Lätist.

Teist laadi õn V. Cedrini «Maa lau­
lud» («Zemes dziesmas»). See antoloogia 
pakub vägagi laialdast ja rikkalikku ma- 
jerjali läti talupojast, tema tööst, elust, 
püüetest ja maast, millisena seda õn näi­
nud läti luuletajad.

Lähedane õn sellele L. B r e i k š i «Töö 
laulud» («Darba dziesmas») — antoloo­
gia, kuhu samuti õn kogutud kokku lau­
lud, mis käsitavad töölist ja tema tööd, 
nagu «Maa laulud» põllumeest.

Omapärane õn A. S p r ū d ž i — «Lat­
gale laulikud», kuhu õn kogutud kokku 
väärtuslikuim läti luule osa, mida kirju­
tanud Järvedemaa luuletajad. See evib 
peamiselt kirjandusloolise väärtuse, ning 
kõlbab ära igaühele, kes tahab saada üle­
vaadet senini nii vähe tuntud latgallaste 
luulest ja selle võrsumisest.

Juttude arvult ja eriti väärtuselt tuleb 
vaatluse all olevat aastat pidaba jutukir­
janduse õitseaastaks, kuna arvestatava­
test proosateostest õn romaane kümne 
ümber, kuid nende kõrval üle viieteist- 
küme jutu - ja novellikogu. Tundub, et 
jutustus õn jälle kätte võitnud oma koha, 
milline sellele oma tähtsuselt oleks koha­
ne. Ometi nende paljukirjutajate teosed 
ei ole parimate hulgast.

Ulatuselt mahukam õn P. Rozīti 
romaan «Volmari poisid» («Valmieras 
puikas»), kus laiaulatuslikus käsituses 
õn näidatud revolutsiooni tekkeaja hää­
lestust Põhja ~ Läti noorsoos, kelle 
vaimseks keskuseks õn Volmari oma 
mitme kooliga. Nendes võrsuv intelli­

gents võitleb keisririigi poolt kõigest 
jõust toetatud venestamisvooludega, mis 
igalt poolt murravad sisse vihase uputu­
sena. Romaan kultuurajaloolise väärtuse 
kõrval evib kä kunstilise tähtsuse 
ning see õn parim Roziti töö.

Teine sama mahukas töö õn J. Lāci 
— «Igimetsa viirastused» («Mūža meža 
maldi»). Selles õn kujutatud ajajärku 
pärast Läti vabastamist, mil lõi õitsele 
sektantism, väga tihti usulise nime all 
varjates igasuguseid omakasupüüdlikke 
sektide juhatajate eesmärke, viies sek­
tante kolonistidena igimetsadesse.

V, Lāci s romaanis «Inimesed maski­
des» («Cilvēki maskās») näitab saatus­
likke elukäike, kus inimesed liiguvad 
varjates end maskide all, püüdes teine 
teiselt ära tõmmata maski katet. Kä see 
V. Lāci romaan õn tulvil eksootilisi kir­
jeldusi ja juhtumisi.

K. La p i n i nii «Minu sõbra romaan» 
(«Mana drauga romāns») kui kä «Neil 
pööraseil ajul» õn jutustused mingisu­
gustest ebatavalistest armastustest, kus 
esimeses armub kohtunik moraalselt al­
lakäinud naisterahvasse, kuid teises re­
volutsionäär — mõisniku tütresse, ei evi 
kõrgemat väärtust.

K. F i m b e r i 1 selle vastu õn ilmu­
nud koguni kolm romaani: «Saule la­
hing» («Saules kauja»), «Must parun» 
(«Melnais barons»), ja «Hall maa» («Pe­
lēkā zeme»). Need kõik käsitavad läti- 
talupoja elu mitmesugustel ajavahemik­
kudel.
Ulatuslikumad ajoloolised jutustused õn 
R. Ērgli «Seelid» ja «Viestur» («Sēļi» 
ja «Viesturs»). Neis autor õn püüdnud 
peamiselt näidata lätlaste elu 13. sajandi 
algul.

Selle aasta novellikogude etteotsa tu­
leb paigutada «Hüüd öhe» («Sauciens 
naktī»), A. Grīni parimad ajaloolised 
novellide meisterlikkus seisneb nende 
pimedikus, kus varem nähti vaid rõhu­
tud ja naerdud lätlast ning kus nüüd 
uues valguses nähtakse ülestõusvat kä 
säravast kangelaslikkusest ja kuulsusest 
ümbritsetud kujusid. Grīni ajalooliste 
novellide meisterlikkus seisneb nende 
keele soravuses.



J. Akurāt eri novellikogu «Sõbrad 
ning aastad» («Draugi un gadi») üllatab 
oma tüüpide selge välja joonistamisega. 
Iseloomulikuma õn nimi jutustus härrand­
likest peremeestest. Paljude Akurateri 
raamatute hulgas õn see üks meeldiva- 
maist.

J. J aunsudrabiņi uuemad tööd 
õn kogutud kokku raamatusse «Laiskade 
ohvitser» («Sliņķu virsnieks»). Sellesse 
paigutatud juttudes õn iseloomustavalt 
joonistatud maarahva portrete, inimesi 
oma igapäevaste heade ja halvade har­
jumustega, milledega nad õn kokku kas­
vanud ning millest nad ei saa lüüa lahti 
isegi siis, kui nad seda tahavad. Tema 
teise raamatu nimeks õn «Veed» («Ūde­
ņi»), ja see sialdab imekauneid looduse 
kirjeldusi ning näitab inimeste koos­
kõla loodusega.

Jutukirjanduses peaks veel äramärki- 
ma J. Särtsi «Pusside külas» («Dunču 
ciemā»), kus autor õn näidanud kauges 
soost piiratud kurus elavaid inimesi, kes 
veel harrastavad algelist koduma j an- 
dusviisi ning kä ise omavahelises läbikäi­
mises ei ole veel suutnud lahti saada 
halbadest harjumusest.

K. Zariņ «Nõia ringis» («Burvja 
aplī») näitab end hää stilistina ja elu 
sündmuste vaatlejana.

Samuti Hilda Vīķa kogus «Paljasta­
tud hinged» («Atsegtās dvēseles») esitab 
ebatavalisi väiklasi inimesi. Kas ainult 
selliseid autor õn suutnud näha meie 
praeguses ühiskonnas, või õn ta neid 
näidanud sügavama tagamõttega, see 
jääb selguseta, kuid kä see raamat ei 
anna lugeja hingele otsitud igatsuste ja 
püüdluste rahuldust.

Veel õn ilmunud palju teisi novelli ja 
jutukogusid, muuseas käesoleva ülevaa­
te kirjutaja novellid ja jutud raamatus 
«Parunite lõpp» («Baronu gals»), mille 
kohta A. Baumanis kuukirjas Daugava 
kirjutas järgmist: «tema raamatus pole 
ühtegi armu intriigi, see õn ideoloogia 
raamat, millel tõeliselt õn ainult kaks 
suurt süžeed: see annab sära juurde 
meie riigi iseseisvuse kättevõtjate kuul­
susele, ning kujutab meie saavutusi ise­
seisvuse aastail».

Varemalt teatrites lavastatud drama­
tiseeringute arv õn vähenenud, andes 
kohta tõelistele draamadele või nii ni­
metatud näidenditele, tähistades sel vii­
sil murrangut draamakirjanduse loomin­
gus. Avaldatud näidendite juurdekasv 
tähistab kä kvaliteedi tõusu. Kohe peab 
küll juurde lisama, et kindlate draama 
seaduste kohaseid töid õn andnud suu­
remalt jaolt vanema põlve kirjanikud, 
kuna noorema põlve autorid ei ole veel 
suutnud vabaneda dramatiseeringute 
eeskujust, kirjutada kä lavateosed 
ebaühtlaste stseanaariumilaadiliste lava­
piltidega.

J. L ī g o t n i «Bierantis» («Bierantos») 
õn ulatuslik ajajärgu draama, kus käsi­
tatakse neid kõrvalteid, kuhu õn sattunud 
maanoorpõlv, alistudes liigsuurel määral 
linna mõjudele möödunud parteiaegadel. 
See põlv ei tunne enam tõelist armastust, 
ega kä tõelist rõõmu, kuna suur töö ja 
loomerõõm õn neile muutunud võõraks. 
Näidendi dramaatiline ülesehitus õn jõu­
line.

Perekonna vahekordi käsitab K. Jē­
kab s o n «Draudari minijas» («Drau­
dam vedekla»), kujutades sagedasti kä- 
sitatuid vahekordi, ometi näidates neid 
uuest vaatevinklist.

J. Akurateri «Kronvald» («Kron- 
valds») kujutab rahvusliku ärkamisaja 
kaheksat ajaloolist pilti oma aja silma­
paistvamate läti tegelastega. Nende aja­
looliste piltide lavastus taaselustab oma 
aja kangelasi, kellede elukäigu mõistmi­
ne võimaldab paremini mõista kä järg­
nevat läti ajaloo käiku.

Ajaloolisi draamasid õn veel kirjuta­
nud V. Zonbergs — «Must ratsanik» 
(«Melnais jātnieks») — ajaloolise näiden­
di vabaõhuetendusteks mõõgavennaste 
sissetungi ajust, ning vaatemängu «Õit­
sev noorusaeg» («Ziedošais jaunības 
laiks») läti kunstnikkude boheemlaselust 
reaktsiooni ajastul pärast viiendat aastat.

V. Läc i «Kauge tee» («Tālais ceļš») 
käsitab põgenike aega, mil lätlased olid 
sunnitud laiali paiskuma suurel Vene­
maal, ja rasket ning vaevarikast teed 
läbi võõra maa ja võõraste ideede tagasi 
kodumaale.



E. Zālīte «Vana lossihärrat («Ve­
cais pilskungs») õn kirjutatud samanime­
lise Deglavi jutustuse järele, mis käsitab 
orjaaja lõpp j ärgu «vai jut kuid õiglast» 
mõisnikku, peremehi ja sulaseid raskel 
katsumiste ajal.

Kasvanud artiklite arv tõendab teh­
tud töö saavutuste hindamist. Artikleid 
õn kirjutatud väga mitmesugustel tee­
madel, alates puht literaarsetega, 
minnes üle filosoofilistele ja lõpuks ühis­
kondlikele küsimustele.

Nende tööde etteotsa tuleks paigutada 
E. B r ä s t i n i «Rahvuse õpetust» («Tau­
tības mācība»), kus küllalt ülevaatlikult 
õn käsitatud küsimusi rahvuslikust ide­
est, rahvast ja rahvusest, rahvuslikust 
inimesest, riigist ja kultuurist.

Selle silmapaistva raamatuga tuleks 
kõrvuti asetada mõningaid ajaloo aj äj är­
ka selgitavaid töid. Mahukamat nendest 
tuleks mainida prof. A. Spekk e «Lät­
lased ja Livoonia 16. saj.» («Latvieši un 
Livonija 16. gadu simtenī), kus raamatu 
autor esmakordselt avaldab läti keeles 
vanade autorite andmeid, mis asetavad 
uute valgusse selle ajajärgu lätlaste elu 
ja püüdlused. Raamat ni! sisult kui kä 
stiililt kuulub paremate hulka, kus õn 
näidatud mõne ajastu pilti.

Üks teine teatud mõttes sarnane, õn J. 
Straubergi — «Riia lätlaste esime­
sed rahvuslikud võitlused» («Rigas lat­
viešu pirmās nacionālās cīņas»), kus õn 
vaadeldud 18. sajandi Riia lätlaste lak­
kamatut võitlust oma kodanlike õiguste 
eest saksaliku raadiga ja gildidega.

1937.
Käesoleva aasta luule pole eriti rikas 

ilmunud raamatute arvult, kuid seevastu 
väärtuslik tasemelt. Õn peaaege täiesti 
ära langenud saamatute algajate ja ju­
huluuleta jäte kogud. Mis õn näinud trü­
kimusta, see kä väärib, et seda peetakse 
silmas ja vaadeldaks.

Kä sisult märkame uues luules tera­
vat vahet endisega. Õn kadunud pisi­
keste lüüriliste teemade kirjeldajad, an­
des ruumi ballaaadilistele ja eepilistele 
töödele. Neis kõlavad isamaa armastuse 
ja kangelaslikkuse hääled, mis kooskõlas

luule lugejaskonnaga, kasvatab ja vir­
gutab seda igavese Läti tõstmiseks ja 
kaitseks. Ja kuigi võib väita et luule 
veenab vaid väheseid ja pöörab suurtele 
töödele, siis sama kindlasti võib öelda, 
et sellele tööle asu muid ta hoiab valvel 
lõpuni.

Vaatleme luuletajaid kõrgeväärtuslikus 
loometöös.

Avalik arvamine tunnistas möödunud 
aasta parimaks luulekoguks V. S t re­
ie r t e «Lihtsad sõnad» («Vienkāršie 
värdi»). Autoril õn see esikoguks, kuid 
siin juba iseloomulikult nähtub noore 
naisluuietaja mõtte ja väljenduse oma­
pära. Ta kirjutab selgesti, rahulikult 
ja kainelt, nii erinedes naisluuletajate 
enamikust. Sisu kohane õn kä tema 
luulevorm.

Teises trükis õn ilmunud J, Medeni 
esimene luulekogu «Tornid agulis» 
(«Torņi pamalē»), mille nimeks õn nüüd 
«Igavene päev» («Mūžīgā diena»). Nüüd 
õn sinna paigutatud kä teised tolle aja 
luuletused, mis olid esimesest trükist 
ärajäänud, nii näidates täielikult Medeni 
luulelise võrsumise ja arengu käiku.

K. S t u d e n t i enam kui kümme 
aastat kestnud töö vilja näeme kogus 
«Punane pihlakas» («Sarkanā sērmūk- 
ša»). Student õn eemal, — omaettesei- 
sev realistlik luuletaja, kellele otseseid 
võrdkujusid õn raske leida. Looduslüü­
rikat kujundab Student erilise meiste- 
rikkusega.

Teatud mõttes õn selle sarnane kä K. 
levini luulekogu «Valgustumine»'
(«Apskaidrošanās»). levin õn muutunud 
vaikseks maarahva kirjeldajaks, kelle 
värsid hetkeliselt õn kergelt ja voolavalt 
loetavad. See raamat ilmus luuletaja 
kahekümne viie aasta töö juubeli ajal 
ning näitab selle ajavahemiku saavutusi 
luulekunstis.

V. E g 1 i t i «Minu maailm» («Mana 
pasaule») õn subjektiivse intellektuaal- 
luule kogu, mis vähem suudab kaasa 
tõmmata tunde intensiivsuse ja leegiga, 
kuid rohkem püüab veenda oma kaine 
retoorikaga.

K. J ē k absoni uusim kogu «Taeva­
valgus» (« D eb essgaisma ») sisaldab see­
vastu usulist luulet.



Suurtest luuletöödest peaks äramärki­
da A. Čaki poeemi «Igavikust puudu­
tatud» («Mūžības skārtie»), kus näida­
takse küti polgu sõdureid, kes kandsid 
kaugele lälaste sõjamehe kuulsust. Poee­
mis õn palju meisterlikke kohti. — Tei­
ne raamat «Kujutluste peeglid» («Iedo­
mu spoguļi») õn lüürika Čaklie omapä­
rases žanris, mis nüüd ainult õn muutu­
nud vaiksema sisuliseks, kuid vormilt 
veel ikka uhkustab määratu maalirikku- 
sega,. mis tihti ära varjab luule tuuma.

V. Aigari kogus «Pilvede veski» 
(«Mākoņu dzirnas») leiame nii lühikesi 
intiimseid luuletisi, kui kä pikemaid bal- 
laadilisi luuleteoseid, mis näitavad oma­
päraseid maalide põime, ses suhtes natu­
ke sarnanedes Čaki luule võtetele.

E. Adamsoni «Vapid» («Ģerboņi») 
näitavad kõiki selle luuletaja arengu­
järke — ornamenteerijast, vanaegsest 
asjade ja sündmuste kirjeldajast ühis­
konna arvustajaks ja, lõpuks, selle te­
ravaks pilkajaks ja eitajaks. Viimati 
mainitud kolm luuletajat õn seotud 
ühesuguste kunsti traditsioonidega kõi­
ge tihedamini.

J. Groti «Sügavas lumes» («Dziļos 
sniegos») õn üksnes tundeluule kogu. 
Temale omasa ladususe ja pealiskaud­
susega õn kujutatud loodust, inimesi, ja 
enda resigneerivaid tundeid.

Mainituist tunduvalt erineb P. At­
spulgi «Joomapidu» («Dziras»). Olles 
elutungide ja kirgede luuletaja, õn ta 
omapärane kä väljendusvahendite vali­
kus, käsitades neid osavasti ja tagasihoid­
likult.

Lõpuks märgin ära, et kä mül, nende 
ridade kirjutajal, ülevaate aastal õn il­
munud luulekogu «Zintis» kodumaa elu, 
tööd ja ajalugu käsitavate luuletustega,

Selline õn läti kirjanduse möödunud 
aasta andam luule alal, võrreldes teiste 
kirjandusaladega ühesungune eelmiste 
aastate loominguga nii hulgalt kül kä 
väärtuselt.

Edasi vaatluse all oleval, möödunud 
aastal õn ilmunud 20 mainimisväärse al­
gupärase romaani ümber ja üle 15 jutu­
kogu. Hulgalt raamatute arv, mida õn

andnud prosaistid, pole väike. Romaa­
nide tegevus enamalt jaolt õn seoses 
lätlaste elu suurte sündmustega, kas 
nüüd, muiste või meie päevil, vabadus­
võitluses või selle saavutuste arenda­
mist e töös. Jutukirjanikud seevastu 
enamalt jäult arendanud anekdoodi tao­
liste sündmuste käike, vähem hoolides 
nendest rahvale tähtsaist sündmusest ja 
nendega seotud ideedest ja probleemi­
de 'lahendusest.

Suuremate romanide hulka kuulub 
J. Sārti «Nurmed sumisevad» («Dru­
vas san»). Selles õn kujutatud inimeste 
saatusi ja elu probleeme meie aja vaate­
vinklist, viljaka maaelu päikesepaistes. 
Teine Sārti romaan — «Rist taevas» 
(«Krusts debesīs») viib meid muist esse 
Talaaviasse, selle vanema Tālivaldi noo­
rusaega. See roman pakub küll vähem 
ajaloolise tõe kujutlust, kui tolleaegse 
kultuuriloolise elupildi visandit.

Samasse aega ja kohtadesse juhib neid 
kä Aid a Nie dra «Vīndedze» näida­
tes kõrvuti kultuurilooliste piltidega kä 
jõulisi iseloomu joonistusi. Selles teoses 
ajaloolisee tõe ning võimaluste kajastus 
õn tunduvalt tugevam, kuigi kä see veel 
täiel määral õn fantaasia romaan meie 
minevikust. ,, -; - • - /• • - • -.

J. Jušk e vi ci ajalooline romaan 
«Mõõk üle Riia» («Zobens pār Rīgu»), 
näitab keskaega selle emapäraste elupil­
tidega ja ühiskondliku korraga. Romaan 
õn loetav huviga, ainult selle keel ning 
kä ülesehitus jätab palju soovida.

Jõuline õn A. Upiti ajalooline ro­
maan «Esimene öö» («Pirmā nakts»), kus 
eredates piltides kujutatakse läti talupo­
ja saatust ja võitlusi mõisnikkonnaga 
orjastusaja]. Teine tema romaan «Nae­
ratlev leht» («Smaidošā lapa») pakub pil­
kava sisulist partei aegade kujutlust.

K. Zariņ õn kunstniku j.a rahva 
õiguste otsija silmiga vaadelnud ja kir­
jeldanud romaanis «Kaugurlased» («Kau- 
gurieši») Kangur! talupoegade 1802. 
aasta rahutuste tekkimist ja käiku. See 
õn ilukirjanduslikult parim möödunud 
aasta teos ning haarab lugejat nii kuju­
tatud rahutuste osavõtjate, läti talupoe-
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gade sügava aumeelega kui kä kujutatud 
rõhujate kavaluse ja kurjusega.

E. Stērste «Andrei Zīle elus» 
(«Andrēja Zīles dzīve») kujutatud ärka­
misaja tegelastes võib kergesti äratunda 
selle ajajärgu avaliku elu kujundajaid, 
ja see peäle kirjandusliku evib kä kul- 
tuurikoolise väärtuse. Paljud teised tööd 
puudutavad maailma ja vabadussõda, 
kül kä maa iseseisvuse aega.

K. Lapini romaan «Kokkuvarisemi­
ne» («Sabrukums») käsitab sündmusi 
Riia frondil pärast Riia langemist 1917. 
aasta suvel ja sügisel ning läti küti pol­
kude siirdumist Venemaale.

Iseseisva Läti elu kujutab V. Veldre 
«Suurmõis» («Dižmuiža»). Siin õn kuju­
tatud vabadusvõitlus! ja maajagamist, 
samuti suuri muutusi pärast seda mitte 
ainult mõisus, vaid kä inimeste elus ja 
iseloomudes.

Samasugust mõisu jagamist ja asunike 
elu algatust kujutab kä K. Fi mber 
romaani «Hal! maa» («Pelēkā zeme») 
2. osas. Tema teoses õn ülekaalus elu 
varjukülgede näitamine.

J. L ä c i romaan «Ürgmetsa viirastu­
sed» («Mūža meža maldi») 2. ja 3. osa 
näitab lätlastest väljarändajate rasket 
elu Brasiilias kuhu õn neid meelitanud 
viirastusi nägijate sektantide kurjad en­
nustused maailma otsast.

P. Rozīti viimane töö «Mau rõõm» 
(«Zemes prieks») kuj utab tagasipöördu­
mist maa juurde ja neid võimsaid tun- 
netlusi, mida pakub selline elu. Romaani, 
pärast Rozīti surma, mahajäetud märk­
mete järele lõpetas A. Erss. See õn teine 
selline juhtum läti kirjanduses, kus sur­
nud autori teose lõpetab teine, — esime­
sel juhul J. Janševski poeg Karlis lõpetas 
isa teose pärast tema surma.

Veel tuleks mainida J. J a u n s u d r a- 
bini romaani «Kõrgmaalased» («Augš- 
zemnieki») ja V. Lāci «Vanade mere­
meeste pesa» («Vecā jūrnieku ligzda») 
kuid kumbki neist oma tasemelt siiski ei 
küündi nende kirjanike seniste töödeni.

Õn ilmunud kä mõningaid noorsoo 
romaane, kuid need ei ületa lugemis­
materjali taset.

Omapärane miniatüüride raamat õn 
J. Sudrabkalni «Üks pääsuke len­
dab» («Viena bezdelīga Udo»). Selles 
teravmeelne kirjanik looduse imetleja 
ja armastaja pilguga õn vaadelnud maa­
ilma ning sel viisil loo ed pilte, mis õn, 
nagu vahest nimetatakse luuletused pro­
sas, autori tunnetluste eredaks vastu- 
helgiks.

Lugedes A. S p r ü d ž i novelli - ja 
jutukogu «Daugava tuuled («Daugavas 
vēji»), lugeja tutvub Latgale eluga, selle 
küladega ja inimestega ning omapärase 
iluga ja ümerkujundumise võimsusega.

Eredaid iseloome, tõelisi kangelasi, kes 
oma teel ei paendu, ehk kui ülevõim liiga 
tugev, murtuna kokkuvarisevad, näitab 
Ai d ä Ni edra oma romaanus «Kot­
kaste pesa» («Vanagu ligzda»), Orjas- 
tusaeg ja inimesed õn siin veelkord leid­
nud silmapaistva ning omapärase käsit­
leja.

Mitte just suur sarnadus sisus, kuid 
küll suur sugulus vaimus õn V. Lesini 
kujutatud inimestel raamatus «Hiig­
lased». Need õn vabadussõja kangelased, 
kes näitavad teed, mida peab minema iga 
julge ja teadlik lätlane.

Ülejäänud jutukirjanikud õn peamiselt 
andunud haaravate anekdootide kirjan­
duslikule lahendamisele või kä omapä­
raste võtete otsimisele, nii oma juttude 
sisemises ehituses, kui kä kujutuses. 
Nende saavutused tihtigi võivad väga 
huvitada lugejaskonda puht kirjandus­
like tulemuste seisukohalt, kuid sügava­
mat, elu kujundavat tähtsust õn neil 
vähe.

Omapärane üksiklane õn P. Ē r m a - 
n i s raamatus «Tuttavate portretē» («Pa­
ziņu portreti»). Siin õn ta näidanud oma­
päraste inimeste kujusid, kes pole kerki­
nud esile oma välise kõlavusega vaid oma 
sügavamate hingeliste tajumustega, tun­
dudes väliselt pasiivsele vaatlejale ühe- 
laadilistena ja üksluisetena.

K. Lesin raamatus «Märgid pime­
duses» («Zīmes tumsā») ja E. Adam­
son — «Peened tõved» («Smalkās kai­
tes») kujutavad linna intelligente ja pool- 
intelligente, keda piinavad elutüdimus ja 
isesugused kujutlused ning nähtused.



«Peened tõved» uuristavad neid ja mur­
ravad, nii et lõpuks nad enamalt jaolt 
kõik hävivad.

Kahtlematu sugulus eelmainitutega õn 
kä F. Gulbi 1, eriti jutustuste ja no­
vellikogus «Mööda minejad» («Garāmgā­
jēji») ning Hilda Viika novellidel 
«Muu side hädaldused» («Mūzu vaima­
nas»), Ainult Lesini ja Adamsoni intelli­
gentsete tüüpide asemel Gulbis ning Vii­
ka õn asunud keskklassi, jõukate kihi ku­
jude näitamisele, keda tavaliselt tuntak­
se väiklaste nime all. Nii nende kirja­
nikkude teostes õn võrdlemisi eredates 
värvides näidatud linnlaste gruppe nen­
de mitmesuguste liialdatud maneeridega 
ja omapärasustega.

Noorsooraamatuid õn kirjutanud — A. 
Sprüdžs — «Kuldne vihm» («Zelia 
lietus»), A. Mežsēts — «Päikesepai­
stelisel õuel» («Saulainā pagalmā») ja V. 
Veldre «Muistsed jutud minu koduko­
hast» (Senie stāsti par manu māju»), A. 
Sprüdžs näitab Latgalei ja selle laste elu 
ja olu, mis hetketi erineb nendevanuste 
toimetustest ja elust teistes Läti maaosa­
des. Selgetes ja heledates värvides näeb 
lapsepõlve askeldusi kodutalus A. Mež­
sēts. V. Veldre raamat kujutab aga 
Põhj a-Kuura minevikku.

Nii näeme proosa alal suurt mitmeke­
sisust nii süžee valikus, kui kä kirjuta- 
mislaadis. Kirjanike omapära õn selles 
žanris väljendunud, kaasaarvatud kä luu­
le, silmatorkavamalt kui kuskil mujal. 
Õn loodud üksikuid tõelisi meisterteo- 
seid, mis kahtlematult evivad jääva täht­
suse läti kirjanduses kauemaks ajaks.

Ei luule, ega kä romaan suuda võistel­
da ilmunud teoste arvu suhtes näidendi­
tega.. Õn aastaid, kus, näiteks 1923. või 
1934. g. ilmunud näidendite arv ületab 
saja. 1934. aastal õn ilmunud 102 alugu- 
pärast näidendit! Ometi vastandina kõr­
gele arvule, silmapaistvaid lavateosed 
õn vähe. Tundub, et siin valitseb mingi 
pöördproportsionaalne suhe. 1934. aasta 
õn andnud palju vähem häid tõid kui 
1937. a,, kuigi viimasel näidendite arv õn 
kahanenud alla poole.

Avarastiililiseks näidendiks tuleb pi­
dada J. Līgotni «Õpetaja tütar» 
(«Skolotāja meita»). Autor õn selles töös

puudutanud tähtsaid tänapäeva problee­
me, näidates kä nende edukat lahendust.

Sarnane eelmisega oma vaimult õn M. 
Ziverti probleemide ja arutluste raa­
mat «Pea püsti» («Galvu augšā»). See 
püüab näidata, et heatahteline inimene ei 
saa elus kunagi langeda nii madalale, et 
ta ei suudaks tõusta, ja et alati tema ise 
ning ühiskond võib leida rahustavaid üle­
minekuid ja leppimist. Silmapaistvaks 
saavutuseks õn tema draama «Tiireli soo» 
(«Tīreļpurvs»), kus vaatamata sellele, et 
laval õn ainult kolm tegelast õn saavuta­
tud kõrgeim dramaatiline pinge, näida­
tes frondi elamusi läti küttide võitluste 
ajal.

A. G r ī n i «Zemgale ärkamine» («Zem­
gales atmoda») õn heroiline draama, mil­
les eredates piltides käsitatud muistsete 
aegade ja põlvede kangelaslikkust.

J. Grot i «Kuldne võti» («Zelta at­
slēga») õn voolav rahvanäidend, mis näi­
tab, et töö suudab tõsta inimese väärtuse 
kõige kõrgemale ja suundab tema elu 
saavutusi. Töö tõstab kogu rahva elu 
kõrgemale, ühendab neid, kes varemini 
õn vihajalal olnud endakasu otsimise 
tõttu; töö õn selleks kuldseks võtmeks. 
Teine Groti näidend «Puškin» («Puš­
kin») näitab suure vene kirjaniku traa­
gilise elu episoode ja lõppu vene väi- 
klaslikus ühiskonnas.

Hoogsa ühiskondliku komöödia õn 
andnud V. Zonberg s, avaldades 
«Noorte südamete süia» («Janno siržu 
tilts»). Sääl õn käsitatud veel, «vana 
kondi» inimesi, kes kõigest väest tahavad 
pidurdada uue aja võidukäiku, kuid 
ometi lõpuks, noorsoost ja elust endast 
võidetuna, lähevad sellega kaasa, muutu­
vad selle häädeks kaastöötajateks.

1938.
1938. aastal õn ilmunud üle kaheküm­

ne luulekogu, nende seas tubli osa tõe­
lisi luuletusi. Kuigi luuleraamatuid oste­
takse kõige vähem, siiski nende kõrge 
väärtus määrab kogu meie kirjandus- 
taseme ja ühtlasi kä meie vaimu elu 
arengu.

Möödunud aastal ilmunud kogudest 
tuleb eriti ära märkida A. Švābe «Sa-



jortara» («Sajonara»), Süa õn kogutud 
Svabe luuletuste paremik, kus ta osutab 
suurt 'Sõnastuse meisterlikkust.

K. Straubergi «Lõuna helid» 
(«Dienvidu skaņas») õn akadeemiline, 
rohkem mõistlise kül tunnete raamat, 
mis suudab köita mõtteselgusega ja väl­
jendusliku lihtsusega.

Iselaadne õn P. Blau pärastsurma 
luulekogu «Tormides ja päiksekiirtes» 
(«Negaisos un saules staros»). Tema luule 
õn lihtne ja südamlik, iseloomulik liht— 
luule esindaja.

Palju lihtsust õn kä Fr. Gulbi kogus 
«Päikese sild» («Saules tilts»), mis rõõ­
mustab rahutuse ja noorusliku rahulole- 

‘ matuse otsijaid. . ./ • .** ■ .
Sama võib öölda kä J. Plaudi s e 

kogu «Linnu tee» («Putnu ceļš») kohta, 
mis sisaldab vormilt väga hästi lihvitud 
luulet. ; . . *

Vastandiks kõrgestiilsetele ilukõnelisu- 
se harrastajaile õn V. Veldre raama­
tus «Rõõm» («Prieks»), Tema lihtsad 
sõnad, mis tihti kõlavad kõnelusena 
endaga, kehastavad lihtsaid, sügavtõelisi 
mõlgutlusi ja tunnetusi.

Vaimult lähedane _on talle kä Fr. 
Dziesma kogus «Õnnistatud aastad» 
(«Svētītie gadi»), mis õn samuti elurõõ­
mu ja elutähtsuse tunnustuseks.

Täieliseks vastandiks mainitud kahele 
õn Anšlav Eglīt, kelle esikogusse 
«Üksiklane ja priiskaja» («Vientulis un 
dzīrotājs») õn mahutatud iselaadne ela­
musluule. See nii vaimult, kui kä sisult, 
õn õige omapärane, kuid, osalt kunstili­
sena, pole igale lugejale täiesti tajutav,

Elsa Ķezberi kogu «Laulev teo­
karp» («Dziedošais gliemežvāks») sisal­
dab kergelt mänglevat luulet, mis õn 
kirjutatud ajaviiteks ja sellena kä loetav, 
ilma sügavama kaasaelamiseta.

Tõsisemad õn Karola D ä 1 e luuletused 
kogus «Virvendav suurvesi» («Vizmotie 
pali»), kus luuletaja esitab end võrdlemi­
si terviklike elamuste kujutajana luules, 
tehes seda siiski ilma eriliste uudusteta.

Eri luuletajate kogude kõrval õn ilmu­
nud kolm luule antoloogiat millest igaüks 
oma luulealal pakuvad iseloomulikumat. 
Mahukama ja avaramana, kui kä tähtsa­
mana tuleks mainida E. Rapa ja

M. K u p,l e koostatud «Elu kevadet» 
(«Dzīves pavasaris») — noorsoo luule­
kogu, kuhu väiksele eranditega õn kokku 
kogutud parim, mis õn saavutatud noor- 
sooluule alal.

Kä see aasta õn andnud suure hulga 
proosa raamatuid. Ikka veel need ei 
küündi luule kõrguseni oma koostiselt ja 
ümbertöötuselt, siiski õn märgatav üha 
parem ja ulatuslikum proosa žanri vil­
jelemine ning, tundub, et pole kaugel 
enam päev, kus see võib otsida teid kä 
teiste rahvaste lugejaskonda. See toimub 
siis, kül läti kirjanikud oskavad ainu­
kordset ja lätüist näidata nii, et see 
suudab muutuda kogu rahvaste pere li­
teraarse -ühiskonna " tarbeasjaks.

Parimaks teoseks õn tunnistatud käe­
soleval aastal Aida Niedra -«Naine» 
(«Sieva»), mis kujutab maaelu möödunud 
sajandi teisel poolel, tolleaegse pere­
meeste sõltuvusega mõisast ja mõisnike 
omavoli. Huvitav õn selle peategelaste 
psühholoogia kujutus, mis näitab autori 
suurt sisseelamise võimet ning hääd ju­
tustamisoskust. Teost tuleb lugeda Aida 
Niedra parimaks.

Kolm teost õn ilmunud A. G r ī n i 11,. 
ning- nende nimed õn «Kolm kotkast» 
(«Trīs vanagi»), «Hall ratsanik» («Pelē­
kais jātnieks») ja «Punane ratsanik» 
(«Sarkanais jātnieks»). Esimene käsitab 
Kuramaa hertsogi Jēkabi ekspeditsiooni 
kaugetele lõunamaadele ning see õn tul­
vil eksootiliste elamuste ja sündmuste 
kujutusi. Hall ja Punane ratsanik õn 
trioloogia esimesteks osadeks. Neil õn nii 
laiaulatuslik sisu ja tegelaskond, et selli­
sena romaan õn esimeseks läti kirjandu­
ses ajaloolise sisu käsitlusega. Romaani 
sisu põimub küll enamalt jaolt Põhjalii- 
vimaa ümber enne Peeter Suure sis­
setungi sinna, kui kä Põhja sõja aastate 
ümber, siiski õn selles laialdast käsitlust 
leidnud kä Venemaa, Rootsi ja Saksa 
hoovkondade elu ja toimingud, näidates 
kogu laialdast kesk ja ida Euroopa koos­
tööd tolleaegse tugeva Rootsimaa vastu. 
Lätlaste maa õn kõige rangem kannataja 
rahvaste ja riikide omavahelistes kokku­
põrgetes, kus tsaar Peeter, raius akent 
idasse. Apokalüptilised ratsanikud — 
häda ja viletsus käis üle läti maa — nälg



halli ja sõda punase ratsanikuna. Romaa­
ni kolmandas osas näidatakse katku — 
musta ratsaniku viletsust.

Läti sünniaastaid puudutab A. Ers! 
kaheosaline romaan «Rist tee ääres» 
(«Krusts ceļmalā»), käsitades nende 
sündmuste osalist vastuhelki Latgales ja 
selle inimestes.

Tõeline rahva romaan lihtsa faabulaga, 
kuid paljude kirjude sündmustega ja ju­
tustustega õn K. levini «Muinasjutu 
järve juures» («Pie teiksmotä ezera»). 
Siin õn kirjanik püüdnud kasutada maa­
elu mitmesuguseid juhtumisi katsudes 
näidata selle rõõmsat ja vaimukat voolu.

V. Veldre romaan «Pojad ja tütred» 
(«Dēli un meitas») näitab noort põlve 
nende suhetes vanematega, kui kä vas­
tastikuseid suhteid võitluses paremate 
vaadete ja püüete eest maa elus.

J. S ä r t i 1 möödunud aastal õn ilmu- 
nun raamat «Metsa rahu» («Meža 
miers»). Siin autor õn katsunud näidata 
oma kirjanduslikus tegevuses veel käsi­
tamatuid tüüpe ja sündmusi, siiski vare­
mate teoste stilistiliste võtetega.

Meremehi ja nende rahutu iseloomuli­
si askeldusi merel ning kuival maal ku­
jutab V. Lācis romaanides «Maa ning 
meri» («Zeme un jūra») ja «Vanade me­
remeeste pesa» («Veco jūrnieku ligzda») 
kolmes köites. Lāci romaanid omapä­
rase ainestiku tõttu õn leidnud laialdast 
lugupidamist hea lugemismaterjalina, 
kuid siiski vaatamata keele voolavusele 
ja faabula keerdkäikudele, pole Läcil 
veel õnnestunud saavutada täielist esma­
järgulist kunstiteose väärtust.

Kunstnike seltskondliku elu ja kom­
beid kujutab Zeltma t i s oma raama­
tus «Külluslikud päevad» («Bagātās die­
nas»), näidates tihti kõrvuti üllaga kä 
madalat ja vääritut, mis hulgal ajal õn 
käinud kaasas selle eluga. Seevastu hoo­
pis teises vaimus esitab sedasama Iise 
Kalnäre oma esimeses romaanis «Nä­
itlejanna Sarvaasul» («Aktrise Ragārēs»), 
kus ühtlasi maaellu siirdunud noore nä­
itlejanna vaatlusega õn väga iseloomus­
tavalt ja ajakohaselt hästi kujutatud tä­
napäeva maatalu askeldused ja vaim.

Ehitustegevuse ajajärgu pilte romaani- 
kujulises koostises esitab K. Lapin raa­
matus «Muutused Saaremäel» («Pārvēr­
tības Oškalnos»), kujutades uut elu vai­
mu, mis õn kehastunud inimesse ning 
muutnud hoogsamaks ja kaasakiskuva­
maks nende elu. Siiski raamat evib roh­
kem publitsistlikku, kui kunstilist iseloo­
mu. / ’/• ' . - . . - •

Juturaamatute hulk ei ole nii arvukas 
kui romaanide hulk, kuid kä siin leidub 
mitugi silmapaistvat ja omapärast raa­
matut. Juttude kirjuta)aiks õn küll ro­
manistid, küll luuletajad, sedamööda õn 
kä jutud kas nüüd tõeliseks jutustavaks 
proosaks, või luulelised kujutused, mille­
de liigitust juttude ja novellide hulka 
lubab puht psühholoogiline kujutus. Veel 
tuleb ära märkida seda uut nähet, et paa­
ril viimasel aastal õn üpris suureks ku­
junenud noorsoo kirjanduse viljelejate 
arv ning nende teoste hulgas võib leida 
nii mõndagi päris hääd, nii meeldiva lu­
gemismaterjalina, kui kä sisaldava kas­
vatusliku mõtte poolest.

Vaadates tagasi kahekümne viiele te­
gevusaastale avaldas K. levin juttude 
valimiku — «Hingede rahutus» («Dvēse­
ļu nemiers»). Raamatusse õn paigutatud 
levini tööd tema mitmesugustest tege­
vus) ärkudest, pidades siiski silmas peal­
kirjas väljendatud mõtet, mis kä õn and­
nud suunda suuremale tema jutu — ja 
novellide kangelaste osale,

A, Čak oma kogu nimeks valinud 
«Suletud uks» («Aizslēgtās durvis»). Sin­
na paigutatud juttudes ta näitab huvita­
vaid innimeste seisundeid mitmesuguste 
üleelamuste hetkeil, tihti hoopis ebatava­
lisi, ning veendes lugejat oma väljamõel­
dud inimeste ja asjade eluga. Sellesarna­
ne õn kä tema noorsooraamat «Taevas» 
(«Debesīs»), millest küll aru saavad vaid 
täiskasvanud ja siis kä ainult osa neist.

Naisluuleta ja M. Bendrupe esimese 
jutukogu nimeks õn «Majesteet ja pār­
dilt» («Majestāte un pērtiķis»), mis tõeli­
selt õn seeria, koostatud tuntud sarij u- 
t ustuste põhimõttel. Bendrupe näitab 
neis omapäraseid naise hinge seisundeid, 
mis sunnivad teda viskuma mitmesugus­
tesse seiklustesse. L- V



P. Aigari jutud õn kogutud kokku 
raamatusse «Päikesepaistelised mättad» 
(«Saulainās velēnas») ning see näitab 
luuletaja katsetusi jutukirjanduses. Nen­
des ta näitab end hää sündmuste vaatle­
jana ja kujutajana, otsides ainet täna­
päeva suures elus.

Iselaadseid jutustuste kogusid õn ilmu­
nud veel V. Veldrelt — «Elu mere­
rannas» («Dzīve pie jūras») ja K. S t u ­
de n t i 1t — «Teekäija» («Ceļinieks»), 
kus mõlemates õn kujutatud juhtumisi ja 
vaatlusi kodumaa matkalt. Mõlemad 
need raamatud näitavad nende autoreid 
iseloomustamas mitmesuguste maakonda­
de inimesi nende askeldustes.

Noorsoo jutte õn kirjutanud kä mõned 
juba silmapaistvatest kirjanikest, siiski 
suurem osa õn alanud just noorsoo teoste 
kirjutamisega. A. S p r ū d ž i raamatus 
«Sõlmed» («Cilpas») õn mälestusjutus- 
tusi noorpõlvest. Sprüdži keel õn kerge 
ja kõlav, jutustus lihtne, selles tänapäeva 
noorsugu näeb vastushelki kahekümne 
aasta eest ja veel enne seda olnuist erine­
vatest aegadest.

Veel kaugemale, aastat nelikümmend 
tagasi, viib V. B r a nke raamat «Väike 
inimene suurel teel» («Mazais cilvēks uz 
lielā ceļa»), kus ta jutustab Alūksne poisi 
noorpõlvest neil ajul.

Tänapäeva noorsugu maaelus - ja as­
keldustes näitab A. Dziļumi «Vilja­
kas elu» («Ražena dzīve»). Siin õn kuju­
tatud poisid -— töö tegijad tänapäeva ehi­
tustegevuse ajajärgu elu suurel tagapõh­
jal.

L. Peri b a c h i «Aguli saladus» 
(«Priekšpilsētas noslēpums») viib meid 
äärelinna, kus leiavad aset seikluslikud 
sündmused, mis oma tulemustes siiski 
viivad elu ülespoole.

Draamakirjanduses õn kõigist ette nih­
kunud noor andekas näitekirjanik M. 
Z ī v e r t, Ta õn andnud kaks üsna osa­
vasti kirjutatud näidendit. Esimeses — 
«Partisanid» («Partizāņi») õn käsitatud 
kohustuse probleemi, mis saab võitu tun­
netest, teises — «Tembumees» («Āksts») 
õn lavapiltides näidatud V. Šekspiri 
suurt elu väiklaslikus miljöös. Olles väl­
jendustes ihne, saavutab Zīvert suurt

mõju eriti tugevasti väi j aku j undatud 
psühholoogilise pingega.

V. Zonbergi sulest õn ilmunud 
järgmised tööd: ajalooline näidend «Jelga­
vā lossi ehitaja», («Jelgavas püs cēlējs»), 
P. R o z i t i romaani «Volmari poisid» dra­
matiseering ning komöödia «Härra vära­
vas» («Kungs pie vārtiem»). Esimene 
näidend kujutab Kuramaa hertsogiriigi 
valitsejat Byronit. Viimane seevastu näi­
tab saksa mõisniku perekonna kokkuva­
risemist, 19. sajandi algul, enne lätlaste 
priikslaskmist ning Kuramaa vabatalu 
elu peremehelikkust.

E. Stērste «Arlekina pulmad» («Ar- 
lekina kāzas») õn klassilise stiili vastla- 
mäng, mis võlub oma kergusega ja lõbu­
susega.

Fr. Gulbi draama «Läksin läbi hõ­
bedase kase salu» («Caur sidraba birzi 
gāju») näitab tänapäeva maatalu ja pere­
konda, mis hävineb selgitamata pärandu­
se olude ja väärkasvatuse tõttu.

V. Lāci rahvanäidend «Uus vahe­
tus» («Jaunā maiņa») näitab linlaste ja 
maainimeste vahekordi tänapäeva elus.

J. Sārti «Sõrmus» («Gredzens») õn 
kerge maarahva eluolu — ja armastuse- 
mäng. Tühine konflikt tekitab arusaa­
matusi, mis võtavad üha suurema ulatu­
se, kuni lõpuks õnnelik juhus need la­
hendab.

A. Grīni «Sepa mõrsja» («Kalēja lī­
gava») õn lõbus rahvanäidend, mille sisu 
õn võetud Nikolai I. aegse sõduri jutus­
tustest ja seiklustest.

K. Zariņi komöödia «Suured süda­
med» («Lielās sirdis») näitab vastandlike 
iseloomude kokkupuutumisest tekkinud 
tragikoomilisi sündmusi.

E. Zālīte «Igavesti mehelik» («Mū­
žīgi vīrišķais») õn meeldiv ajakohane ko­
möödia armastusest ja naise ning mehe 
iseloomu omaduste vahetusest.

K. Mikelsoni rahvanäidend «Laisk 
näme» («Slinkā sieva») puudutades täna­
päeva maaelu, kuulub kä samale sarjale 
nii sisult kui kujunduselt.

Näeme, et näitekirjandus õn peatu­
nud peamiselt tänapäeva ainestikul, am-



mutades seält iseloome, kelle kokkupuu­
tumine õn suutnud tekitada tõesti ela­
vaid ja teravaid kokkupõrkeid, mis õn 
hädavajalikud igale lavateosele selle voo­
lavuse saavutamiseks.

Artikkelkirj anduses eriti peab esile 
tõstma käesoleval aastal ilmunud E. 
Brastin i teost «Segadusest ülesaa­
mine» («Samulsuma pārspēšana»), kus 
autor õn püüdnud tänapäeva eluküsimusi 
vaadelda muistse läti maailmavaate ja 
tunnetluste taustal, kujutades seda täna­
päeva filosoofiliste vahenditega. See 
omapärane raamat oma alal, läti mõtte- 
kir j anduses õn esimeseks tõesti edukalt 
alatud ja lõpule viidud teoseks.

Silmapaistvamaid ajaloolisi töid leiame 
1. Balti ajalooliste konverentsil 1937. 
aastal ette kantud tööde kogust, prof. A. 
Sväbe artiklite kogust «Voolud ja lät­
ted» («Straumes un avoti») ja prof. F r. 
Balodi uurimuses «Läti muistne ajalu­
gu» («Latviešu senvēsture»). Need teosed 
näitavad uusimaid saavutusi ajaloo uuri­
mises ja tõstavad valgusse Balti rahvaste 
ja ruumi ajaloo, peamiselt, muistsel, ja 
keskajal, mis paljudel juhtudel õn sugu­
laslik ja kooskõlalik läti naabrite aja­
looga.

Lõpetades seda avarat konspekti — ja 
katalogitaolist ülevaadet, peab enese va-

Latviešu-Igauņu biedrības «Mēnešraksts»,
septiņus gadus nepārtraukti būdams vienīgais 
sadarbības laikraksts, savu saturu galvenokārt 
ir veltijis latviešu un igauņu attiecību veido­
šanai un izkopšanai. Kopš Sadarbības biroja 
nodibināšanas 1934. gadā, ir pastāvējusi doma 
par kopēja biļetena izdošanu, kurš apkalpotu 
vienlīdz visu triju tautu un visu sešu tuvinā­
šanas biedrību vajadzības. Realizējot šo no­
domu, V tautu sadarbības kongress Kauņā no­
lēma izdot Sadarbības biroja biļetenu.

Latviešu-Igauņu biedrība, kura līdz šim bija 
vienīgā žurnālā izdevēja, turpmāk iekļausies ko­
pējā izdevniecībā, kur visas tuvināšanās biedrī­
bas _būs vienlīdzīgas kopējā preses orgānā izdo- 
šanā._ Par biļetena izdošanas veidu lems Sa­
darbības birojs, lai biļetens tā pēc sava satura, 
kä arī lietojamās valodas ziņā maksimāli at­
bilstu praktiskai lietderībai.

banduseks märkima, et sääraseks õn selle 
muutnud «Kuukirja» kitsad raamid, 
kusjuures autor siiski õn katsunud kuju­
tada võimalikult ulatuslikumalt läti uue­
mate raamatute arvu ja iseloomu. Aga 
kä siis õn veel jäetud mainimata suur 
hulk igat žanri teoseid, mis evivad vaid 
tähtsust lugemismaterjalina. Mainitud 
raamatud seevastu tõusevad üle keskta- 
seme ning neil õn ja jääb läti kirjanduses 
teatud koht. Tubli osa kirjeldatud teos­
test õn sellised, mis suudaks köita kä 
teiste rahvaste lugejaskonda ning tut­
vustades neid nii läti kirjanike literaar­
se töö edukusega ja kommetega, kui kä 
läti rahva enda sügavamate hinge oma­
duste ja kalduvustega, mis olles rahvus­
likud, õn kä ühtlasi üldinimlikud. Need 
kujud, mida kirjanikud õn loonud oma 
töötubades, kä oma ainulaadsuses õn siis­
ki vaid rahva teadvuses või alateadvuses 
asuvate omaduste võrdkujud, mis õn 
muutnud need rahvad selliseks, nagu 
nad õn ning sellistena lasknud neil esile 
tõusta teiste seas. Ning seepärast parim 
rahvaste vaimne lähenemine võib toi­
muda teoseid lugedes, kus nende iseloo­
muomadused õn leidnud iseloomustava­
mat väljendust. Samuti, nagu kogu põh- 
jamaaline, nii kä läti kirjandus vastab 
hästi ja täielikult sellele suurele üles­
andele.

KROONIKA
Läti - Eesti ühingu «Kuukiri»,

olles seitse aastat vahetpidamata ainukeseks 
koostöö ajakirjaks, õn oma sisu pühendanud pea­
miselt läti ja eesti vahekordade kujundamisele 
ja arendamisele. Alates Koostöö büroo loomi­
sega 1934. aastal, õn kerkinud üles mõte ühise 
bülletääni väljaandmisest, mis ühtviisi oleks 
kõigi kolme rahva ja kõigi kolme sõprusühingu 
teenistuses. Realiseerides seda mõtet, V rahvaste 
koostöö kongress Kaunases otsustas hakata välja 
andma Koostöö büroo bülletääni.

Läti - Eesti ühing, kes senini oli ainukeseks 
ajakirja väljaandjaks, edaspidi liitub ühise kir­
jastusega, kus kõik sõprusühingud õn ühevõrd­
seteks osanikeks ühise presse organi väljaand­
mises. Bülletääni väljaandmise kuju otsustab 
Koostöö büroo, et bülletään nii oma sisult kui 
kä tarvitava keele poolest maksimaalselt vas­
taks praktilise elu nõuetele.

CHRONIKA •



«Mēnešraksta» sākuma gaitas visnotaļ sāistas 
ar viņa nodibinātāja, pirmā biedrības priekš­
nieka, Artura Alberinga vārdu. Pie laikraksta 
nodibināšanas, tāpat kä pie biedrības darbības 
veidošanas viņš vadi jās no lozunga «Bez Latvi­
jas nav Igaunijas un bez Igaunijas nav Latvijas». 
Abu tautu attīstāmo sadarbību, kurā liela loma 
piekrīt laikrakstam, viņš pielīdzināja kopjamam 
robežu ozolam, kuram jāizaug par spēcīgu ko­
ku, kas stāvētu pretī visām vētrām. Tagad liela 
abu tautu drauga un žurnālā nodibinātāja pie­
mineklis uz Latvijas un Igaunijas robežām sim­
bolā pauž joprojām nelaiķa lozungu, kurš ne­
kad nenovecosies. Tikai šis lozungs ir jau ņē­
mis plašāku vērienu. Näk klāt arī Lietuva, jo 
visām trim tautām ir vienāds liktenis un vie­
nādi kopēji uzdevumi. Ticēt šai triju tautu ko­
pībai, nozīmē ticēt viņu nākotnei.

«Kuukirja» esimesed sammud üldjoontes õn 
seotud selle looja, esimese ühingu esimehe, Ar­
tur Alberingi nimega. Ajakirja asutamisel sa­
muti nagu ühingu tegevuse kujundamisel tema 
juhtlauseks, oli:

«Ilma Lätita pole Eestit ega ilma Eestita Lä­
tit». Mõlemate rahvaste arendatavat koostööd, 
milles suure osatähtsuse evis ajakiri-, ta võrdles 
haritava piiri tammega, mis peab kasvama tu­
gevaks puuks, mis suudaks vastu seista kõikidele 
tormidele. Nüüd suure mõlemi rahva sõbra ja 
ajakirja looja mälestussammas Läti ja Eesti piiril 
sümboolselt kannab edasi kadunu loosungit, mis 
eales ei vanane. Ainult see loosung õn muutu­
nud laiaulatuslikumaks.

Lisandub kä Leedu, kuna kõigil kolmel rah­
val õn ühesugune saatus ja ühesugused ühisüle- 
sanded.

Uskuda nende kolme rahva ühtekuuluvust, 
tähendab uskuda nende tulevikku.

Artura Alberinga piemineklis Rūjienā. 
Artur Alberingi mälestussammas Ruhjas.

Pieminekli atklāja š, g. 20. augustā zemko­
pības ministrs J. Birznieks. No Latviešu-Igau- 
ņu biedrības vaiņagu nolika priekšnieks O. No- 
nācs, atzīmēdams Artura Alberinga nopelnus 
latviešu un igauņu tuvināšanā un abu tautu sa­
darbības veicināšanā.

Profesora A. Piipa telegrama.
Igaunijas jaunais ārlietu ministrs, Igauņu- 

Latviešu biedrības priekšnieks, nosūtījis Latvie- 
šu-Igauņu biedrības priekšniekam Rīgā šādu te- 
legramu:

Mälestussamba avas k. a. 20. augustil põllutöö 
minister J. Birznieks. Läti - Eesti ühingu poolt 
asetas pärja esimees O. Nonats, ära märkides 
Artur Alberingi teeneid läti ja eesti lähenda­
mises ja mõlemate rahvaste koostöö arendamises.

Professor A. Piibu telegramm.
Eesti uus välisminister, Eesti - Läti ühingu 

esimees, õn läkitanud Läti - Eesti ühingu esi­
mehele Riias järgmise sisulise telegrammi:



«Saņemiet manu pateicību par Jūsu 
laipnajiem novēlējumiem man stājoties pie 
ārlietu ministra pienākumu izpildīšanas. 
Igaunijas-Latvijas vienības stiprināšana 
paliks vienmēr par vienu no maniem gal­
venajiem centieniem. Piip.»

Latviešu-Igauņu biedrības priekšnieka ap­
sveikšanas telegram^ bija šāds saturs:

«Latvijas pārliecinātam draugam, jau­
na ja politiskajā situācijā stājoties Igau­
nijas atbildīgā _ resora priekšgalā, novēlu 
sekmes neatkarīgas Igaunijas starptautiskā 
stāvokļa nostiprināšanā un abu draudzīgo 
tautu, igauņu un latviešu, vienības no­
stiprināšanā.»

Profesors A. Piips,
ieņemdams Igaunijas ārlietu ministra amatu, pa­
liek arī uz priekšu par Igauņu-Latviešu biedrī­
bas priekšnieku.

Latviešu delegācijā 18. novembra svētkos 
Tallinā.

Tallinas Igauņu - Latviešu biedrība arī šo­
gad uzaicinajusi_ Latviešu - Igauņu biedrību Rī­
ga, 18. novembrī uz Tallinu sūtīt delegāciju. De­
legācijā izbrauks .šādā sastāvā:

Latviešu^ - Igauņu biedrības priekšnieks O. 
Nonācs, _ģeneralis H. Rozenštein s, pulk­
vedis O. Udentiņš, rektors prof. Dr. M. 
Piri manis, Latvijas Rakstu un Mākslas 
Kameras priekšsēdētāja vietnieks J. R a p a, 
dzejnieks Kārlis Skalbe, Rīgas Rūpnieku 
biedrības priekšnieks A. _K u r a u s, Rīgas pilsē­
tas valdes loceklis V. Šmulders, Latviešu- 
Igauņu biedrības valdes loceklis V. M ā s e n s, 
Latvijas - Igauņu biedrības valdes loceklis V. 
Kruus. No māksliniekiem brauks koloratursop- 
rans Elfride Pakula un Liepājas operas 
solists — baritons Edvīns Krūmiņš.

Latvijas valsts svētku svinības Tallina.
Pīkst. 9,10 delegācijās ierašanās Tallinā.

„ 9,20 apmešanās «Palace» viesnīcā.
„ 9,30—10,30 brokastis.
„ 11,00 vizīte pie ārlietu ministra.
„ 11,15 vizīte pie Latvijas sūtņa.
„ 11,30 audience Kadrioru pilī.
„ 12,00 Igauņu - Latviešu un Latviešu-Igau-

ņu biedrību valžu kopsēde ārlietu 
ministrijā.

„ 13,30 lenčs.
„ 17,00 pieņemšana Latvijas sūtniecībā.
„ 20,00 akts «Estonias» zālē.
„ 23,00 mielasts.
19. novembrī pīkst. 11,00 Sadarbības biroja 

pilnsapulce.

Sadarbības biroja prezidijs,
kura _sēdeklis šogad ir Tallinna (Pikk 6) sastāv 
no šādām personām: priekšsēdētājs Antons
Uessons, Igauņu-Lietuvju biedrības priekš­
sēdētājs; vicepriekšsēdētājs Aleksandrs K a s k s, 
Igauņu-Latviešu biedrības pārstāvis un sekre­
tārs Verners Avasalu.

«Võtke vastu minu parim tänu Teie 
lahkete soovide eest minu ametisseastu­
mise pühul välisministrina. Eesti - Läti 
ühenduse kinnitamine jääb alati üheks 

. • minu peamiseks püüdeks. ';y •
„ " .V • Piip».' , 

Läti - Eesti ühingu esimehe tervitustelegramm 
õli järgmise sisuline:

Uues poliitilises situatsioonis asudes Eesti 
vastutusrohke välisministeeriumi etteotsa, 
soovin edu Läti vankumatule sõbrale 
iseseisva Eesti rahvusvahelise olukorra 
kindlustamises ning mõlemate sõbralikku­
de rahvaste, eesti ja läti, ühenduse kinni­
tamises.»

Professor A. Piip,
asudes Eesti välisministri kohale, jääb kä edas­
pidi Eesti - Läti ühingu esimeheks.

Läti delegatsioon 18. novembri pidustustel 
Tallinna.

Tallinna Eesti - Läti ühing kä tänavu õn and­
nud üle kutse Läti - Eesti ühingule Riias saata 
18. novembriks Tallinna delegatsioon. Delegat­
sioon sõidab Tallinna järgmises koosseisus:

Läti - Eesti ühingu esimees O. N õ n a ts, 
kindral H. Rozenštein, rektor _prof. Dr. 
M. Primanis, kolonel O. U d e n t i ņ, 
Läti kirjanduse - ja kunstiko ja esimehe 
abi J. Rapa, luuletaja Kārlis Skalbe, Riia 
töösturite ühingu esimees A. Kur a u, Riia 
linnavalitsuse liige V. Š m u 1 d e r, Läti - Eesti 
ühingu juhatuse liige V. Masen, Läti - Eesti 
ühingu juhatuse liige V. Kruus, Kunstnikest 
sõidavad koloratuursopran Elfriide Pakul 
ja Liepaja ooperi solist — bariton Edvin Krū­
miņ.

Läti riigipüha pidustused Tallinnas.
Kell 9,10 delegatsiooni saabumine Tallinna.

„ 9,20 Asumine «Palace» hotelli.
„ 9,30—10,30 Hommiku eine,
„ 11,00 visiit välisministri juurde.
,, 11,15 visiit Läti saadiku juurde.
„ 11,30 Kadrioru lossis audients.
„ 12,00 Eesti - Läti ja Läti Eesti ühingu

juhatuste ühisistung välisministee­
riumis. ' V

;, 13,30 LunclT, ’ *
„ 17,00 Vastuvõtt Läti saatkonnas.

„ 20,00 aktus Estonia saalis.
,, 23,00 Pidulik õhtusöök.

19. novembril kell 11,00 Koostöö büroo üld­
koosolek.

Koostöö büroo presiidium, mille asukohaks 
käesoleval aastal õn Tallinn (Pikk tän. 6) koos­
neb järgmistest isikutest: esimees — Anton Ues­
son, Eesti - Leedu ühingu esimees; abiesimees 
— Aleksander Kask, Eesti - Läti ühingu esindaja 
ja kirjatoimetaja Verner Avasalu.



Sadarbības biroja pilnsapulce
notiks Tallinā š. g. 19. novembrī. Dienas kār­
tībā starp citu sagatavošanās uz VI tautu sadar­
bības kongresu un «Baltijas nedēļu» nākošu va­
saru Tallinā un biļetena izdošanas priekšdarbi.

Sadarbības birojā ieiet divi pārstāvji no kat­
ras tuvināšanās biedrības. No Latvijas: J. Ri­
te ri s un P. Bērziņš (Latviešu-Lietuviešu 
vienība) un O. Nonācs un V. Māsens (Lat­
viešu - Igauņu biedrība).

Koostöö büroo üldkoosolek, toimub Tallinnas 
k. a. 19. novembril. Päevakorras muuseas õn 
ettevalmistused VI. rahvaste koostöö kongressiks 
ja Balti nädalaks tuleval suvel Tallinnas ja 
bülletääni väljaandmise ettevalmistustööd.

Koostöö büroosse kuulub kaks esindajat igast 
sõprusühingust. Lätist: J. Rīteris ja P. Bērziņš 
(Läti-Leedu ühingust); O. Nonats ja V. Māsens 
(Läti-Eesti ühingust).

Piektā Baltijas tautu sadarbības kongresa rezolūcijas
I Jauta juma par vispārējo politisko stāvokli.
Tagadējā laikā vispārējais starptautiskais po­

litiskais stāvoklis uzliek mums par pienākumu 
sevišķi rūpīgi aizsargāt visu triju Baltijas valstu 
brīvību un neatkarību. Labākā aizsardzība mū­
su brīvībai un neatkarībai ir visu triju tautu 
vienība un sadarbība visās mūsu dzīves noza­
res: šī vienība radusi apstiprinājumu kä tuvi­
nāšanas biedrību pārstāvju, tā arī visu daudzo 
«Baltijas nedēļas» dalībnieku ziņojumos un lē­
mumos.

Konstatējot šīs vienības esamību visos mūsu 
sabiedrības slāņos, piektais Baltijas tautu pār­
stāvju kongress nolēma: Visiem iespējamiem lī­
dzekļiem arī turpmāk uzturēt un stiprināt šo 
vienību kä visnepieciešamāko neatkarīgai pa­
stāvēšanai un nepieciešamības gadījumā kopē­
jiem spēkiem aizsargāt mūsu brīvību un neat­
karību.

II Satiksmes attīstība starp Baltijas valstīm.
Noklausījies Igaunijas dabas aizsardzības un 

tūrisma institūta vicedirektora P. Randpõlda re­
ferātu, piektais Baltijas tautu sadarbības kon­
gress, konstatējot, kä intensīva savstarpēja sa­
tiksme, sevišķi jaunatnes starpā, arvien vairāk 
izrādās par pareizāko ceļu tautu tuvināšanā, un, 
ņemot Vera, kä mūsu valdības jau apspriež 
attiecīgos soļus šai virzienā, izsaka cerību, kä 
šie soļi novedīs pie pasu formalitatu vienkāršo­
šanas un vizu_ atcelšanas iespējamā satiksmē 
starp šīm tautām.

III Garīgo vērtību apmaiņa Baltijas tautu 
starpā.

Noklausījies inž. P. Bērziņa referātu par kul­
tūras vērtību apmaiņu Baltijas valstu starpā, 
piektais sadarbības kongress nolemj:

1. _ Kaimiņos dzīvojošo Baltijas tautu sav­
starpējas iepazīšanās pamatos liekama kultūras 
vērtību apmaiņa.

2. Sevišķi vērīgi Baltijas tautām jāiepazīstas 
vienai ar otras literatūru, kas vispilnīgāk at­
spoguļo katras tautas gara dzīvi.

3. Baltijas valstu universitātēs neatliekami 
nodibināmi šo tautu valodu lektorati.

4. Savstarpējai informācijai par kultūras dzī­
ves sasniegumiem un sadarbības ideju propa­
gandai birojam jāizdod savs žurnals-biļetens.

IV Jaunatne kä tautu sadarbības faktors.
(Lietuvas izglītības ministrijas kultūras depar­

tamenta direktora V. Soblis referāts.)
Piektais Igauni j as-Latvi j as-Lietuvas sadarbī­

bas kongress, ņemot vērā Baltijas tautu nākot­
ni, kas atkarājas galvenokārt no jaunatnes un 
it_ īpaši skolu jaunatnes visos vecumos, un no­
vērtējot tās aktivitāti arvien pieaugošajā tautu 
sadarbībā, griež vērību uz to,

1. lai_ Igaunijas, Latvijas un Lietuvas val­
dības pec iespējas veicinātu visu triju valstu 
skolu jaunatnes apzinīgas savstarpējas sapraša­
nas stiprināšanu un padziļināšanu;

2. lai skolu vadītāji, skolotāji-pedagogi un 
rakstnieki stiprinātu šo skolu jaunatnes savstar­
pējo saprašanos un audzinātu skolu jaunatni 
Baltijas tautu solidaritātes un vienības garā.



Latviļas-Igaunijas Biedrības Mēnešraksta satura rādītājs 
Läti-Eesti Ühingu Kuukirja sisukord

1938.—1939.*)
1. Vispārīgi raksti. 
Üldsisulisi kirjutisi.

Baltijas tautu kulturālā tuvināšanas. 1938. g. 
1. n.

Lietuvas valsts 20 gadu pastāvēšanas svētkos.
1938. g. 1. n.

«Pašu_ zemei — pašu arājs». 1938. g. 4, n. 
Nonāc s, O. Desmit gadu tautu tuvināšanās 

darba. 1938. g. 4. n.
Nonācs, O. Gribēt — varēt. 1939. g. 1. n. 
Līgotņu Jēkabs. Kaimiņu starpā. 1939. g. 

1. n.
N õ n ā c s, O. Piektajam Baltijas tautu sadar­

bības kongresam sanākot. 1939. g. 2. n.
P. Randpõld s. Satiksmes attīstība starp trim 

Baltijas valstīm. 1939. g. 2. n.
Bērziņš, P. Kulturālo vērtību apmaiņa Bal­

tijas tautu starpā. 1939. g. 2. n.
Nonācs, O. Jaunais stāvoklis un jaunā stāja.

1939. g. 3/4. num.

Balti rahvaste kultuuriline lähenemine. 1938. a. 
1. n.

Leedu Vabariigi 20 aasta iseseisvuse pühil. 1938.
a. 1. n. -

«Oma maa — oma kündja». 1938. a. 1. n.
N o n a t s, O. Kümme aastat rahvaste lähenda­

mise tööd. 1938. a. 4. n.
Nonats, O. Tahta-suuta. 1939. a. 1. n. 
Līgotņu J ē k a b s. Naabrite vahel. 1939. a. 

1. n.
Nonats, O. Viienda Balti rahvaste kongressi 

puhub 1939. a. 4. n. . .
P. Randpõld. Kolme Balti riigi omavahelise 

liiklemise areng. 1939. a. 2. n.
Bersinš, P. Balti rahvaste koostöö ja kooli­

noorsugu. 1939. a. 2. n.
O. Nonats. Uus olukord ja uus seis. 1939. a. 

3/4. n. .

2. Politika.
Poliitika.

Kä radās Igaunijas jaunā satversme. 1938. g. Kuidas sündis Eesti uus põhiseadus. 1938. a.
1. n. 1. n.

Margna, P. Igaunijas socialpolitika. 1938. g. Margna, P. Sotsiaalpoliitika Eestis. 1938. a.
1. n. _ _ 1. n. ,

Lietuvas valdošā politiskā ideoloģija. 1938. g. Leedu valitsev poliitiline ideoloogia. 1938. a.
1. n. 1. n. 1

Õpiks, O. Igaunijas konstitūcijas pirmais gads. Öpik, O. Eesti uue põhiseaduse esimene aasta. 
1939. g. 1. n. 1939. a. 1. n.

3. Ārpolitika. 
Välispoliitika.

Baltijas valstu politiska sadarbība. 1938. g.
1. n. . .

Nonācs, O. Baltijas tautu sadarbība. 1938. g.
2. /3. n-. , /• -

Vileišis, V. Baltijas valstu sasniegumi 20 
gados. 1938. g. 2./3. n.

L ā m a n s, Ed. Kas traucē un kas veicina Bal­
tijas tautu sadarbību. 1938. g. 2./3. n.

Š v ä b e, A., prof. Baltijas tautu likteņu kopība. 
1938. g. 2./3. n. /

Grīns, A. Ne vētrā, bet klusumā. 1938. g.
4. n. ...

Z ir Leis, K. Baltijas valstu un Ziemeļzemju 
neitralitāte Baltijas jūras telpas jaunaja kons- 
telacijā. 1939. g. 3/4. n.

*) Mēnešraksta pirmo 5 gadu (1933.—1937.) 
satura rādītājs iespiests 1937. g. 4. numura.

Balti riikide poliitiline koostöö. 1938. a. 1. n.
Nonats, O. Balti riikide koostöö. 1938. a. 

■ 2/3. n. : , '
V i 1 e i š i s, V. Baiti riikide 20 aasta saavutusi. 

1938. a. 2/3. n.
.Laaman, Ed. Mis takistab ja mis soodustab 

rahvaste koostööd. 1938. a. 2/3. n.
.Švabe, A., prof. Balti rahvaste saatuste üthlus. 

1938. a. 2/3. n. ■ • •
G r i n s, A. Mitte tormis, vaid vaikuses. 1938. a. 

4. n.
Z i r k e 1, K. Balti riikide ja Põhjamaade neut­

raliteet Läänemere ruumi uues konstellatsioo- 
nis. 1939. a. 3/4. n.

*) Kuukirja esimese 5 aasta (1933.-—1937.).sisu­
kord avaldatud 1937. a. 4. numbris.



Vienīgā Lietuvas osta. 1938. g. 1. n. 
Janussons, J. Baltijas valstu saimniecības 

vispārējais raksturojums neatkarības gados. 
1938. g. 2/3. n.

4. Tautsaimniecība un tautsaimniecības politika. 
Rahvamajandus ja majanduspoliitika.

Ainuke Leedu sadam. 1938. a. 1. n.
Janusson, J. Üldjooni Balti riikide majandus­

likust arengust iseseisvusajal. 1938. a. 2/3. n.

5. Vesture. 
Ajalugu.

Latviešu un igauņu studentu vakari Terbatā 
septiņdesmitajos gados. 1939. g. 1. n.

Läti ja eestisoost üliõpilaste õhtud Tartus seits­
mekümnendail aastail. 1939. a. 1. n.

6. Jaunatne.
Noorsugu.

Soblis, V. Baltijas tautu sadarbība un skolu S o b 1 i s, V. Balti rahvaste koostöö ja kooli- 
jaunatne. 1939. g. 2. n. noorsugu. 1939. a. 2. n.

Pasaules vecākā valoda. 1938. g. 1. n.

7. Valodniecība.
Keeleteadus.

Maailma vanim keel. 1938. a. 1. n.
8. Izglītība.

Haridusasjad.
Igaunijas izglītības politika. 1938. Raud, M. Eesti hariduspoliitika. 1938. a. 1. n.Rauds, M. 

g. 1. n.
9. Demogrāfijā.

Demograafia.
Sainītis, V. Iedzīvotāju dabīgais pieaugums 

Baltijas valstis.
S t a r c s, P., Dr. agr. Tautas dzīvā spēka prob­

lēma Baltijas valstīs. 1938. g. 2/3. n.
Alks, O., Dr. Koreferats V. Sainīša referātam 

«Iedzīvotāju dabīgais pieaugums Baltijas val­
stis». 1938. g. 2/3. n.

Madis s õn s, H. Līdzekļi tautas dabīgā pie­
auguma celšanai Igaunijā. 1938. g. 4. n.

V i 1 e i_š i s, V. Iedzīvotāju dabīgā pieauguma 
jautājums Lietuva. 1938. g. 4. n.

Alks, O., Dr. Kas Latvijā darīts tautas dabīgā 
pieauguma pacelšanai. 1938. g. 4. n.

S a 1 n i t i s, V. Rahvastiku loomulik juurdekasv 
Balti riiges. 1938. a. 2/3. n.

Starts, P. Dr. agr. Rahva elava jõu probleem 
Balti riikides. 1938. a. 2/3. n. -

Alks, O., Dr. Koreferaat V. Salniti referaadile 
«Balti rahvaste loomuliku juurdekasvu prob­
leem». 1938. a. 2/3. n.

Madisson, H. Abinõusid rahva loomuliku iibe 
tõstmiseks Eestis. 1938. a. 4. n.

V i 1 e i š i s, V. Rahva loomuliku juurdekasvu 
küsimus Leedus. 1938. a. 4. n.

Alks, O., Dr. Mis õn Lätis tehtud rahva loomu­
liku juurdekasvu tõstmiseks. 1938. a. 4. n.

Adari, A. 
1. n.

Eesti sportlisi saavutusi.

10. Sports.
Sport.

1938. a. Adari, A.
g. 1. n.

Igaunijas ssaniegumi sporta. 1938.

Egle, K. Igauņu rakstnieki latviešu tulkojumā. 
1938. g. 4. n.

P u k i t s s, M. Kas tulkots no latviešu valodas 
igauniski. 1938. g. 4. n.

Leišu rakstnieki latviešu literatūrā. 1939. g. 1. n. 
Francis, A. Ievērojamākās* parādības latvie­

šu rakstniecībā pēdējos trijos gados. 1939. g. 
3/4. n.

12.

11. Literatūras vesture un kritika. 
Kirjanduslugu ja kriitika.

tõlkes.Egle, K. Eesti kirjanikud lätikeelses 
1938. a. 4. n.

Pukits, M. Tõlkeid läti keelest eesti keelde. 
1938. a. 4. n.
Leedu kirjanikud Läti kirjanduses. 1939. a. 1. n. 
Prantsus, A. Silmapaistvamaid jooni läti 

kirjanduses viimasel kolmel aastal. 1939. a. 
3/4. n.

Latviešu daiļliteratūra.
Läti ilukirjandus.

S pr udžs, A. Meness vakara pusē nekad nav S p r u d ž s, A. Lääne poolt kuu veel kunagi ei 
lecis. 1939. g. 1. n. ole tõusnud. 1939. a 1. n.

Zams, E. Karalis un zemnieks. 1939. g. 1. n. Z a m s, E. Kuningas ja talupoeg. 1939. a. 1. n.

Aigars, P. Rita uzruna. 1938. g. 1. n.

13. Latviešu dzeja. 
Läti luule.

Aigars, P. Kõne hommikule. 1938. a. 1. n.
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